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HRVATSKI

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drZzavu.

SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih
telefonskih Stevilk.

CPNCKN

Monumo Bac Aa nornegate nocnemy CTpaHMLy osor
ynyTcTBa Ha kojoj heTe Hahu KoMnaeTaH cnmcak
VIMEHOBaHMX CepBKCca 3a NpyXare NojpLuke noTpoLlaynma
KomnaHwuje IKEA n ogroeapajyhumx tenedoHckmnx bpojesa y
HaLMOHAaHO) MPEXW.
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ZadrZava se pravo na izmjene.
/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zaStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacdinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moZze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Nemojte rukovati uredajem uz pomo¢ vanjskog tajmera ili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

- UPOZORENVJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora uz
upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moZe dovesti
do pozara.

- Nikada nemoijte koristiti vodu za gaSenje poZara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkorocni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte predmete
na povrsSine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploce za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Prije odrZavanja, uredaj iskopcajte iz napajanja elektri¢ne
mreze.
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Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno cis¢enje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploce za kuhanje uz
pomoc njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor

posude.

Ako je staklokeramicka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopcajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mreZu izravho pomocu razvodne
kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz napajanja. U
svakom slucaju obratite se ovlaStenom servisnom centru.
Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENLJE: Koristite samo Stitnike ploce za kuhanje koje
je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih Stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

Sigurnosne upute

Postavljanje

/\ UPOZORENJE! Uredaj mora
postaviti ovlasteni instalater.

@ Postujte upute za montazu
isporucene s uredajem.

+ Odstranite svu ambalazu.

+ Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Zadrzite minimalnu udaljenost od ostalih
uredaja i jedinica.

+ Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj teZzak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

+ lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

+ Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj nacin vruce posude

nece pasti s uredaja kada se vrata ili
prozor otvore.

Uvjerite se da je prostor ispod ploce za
kuhanje dovoljan za cirkulaciju zraka.
Dno uredaja moZe se zagrijati. Ako je
uredaj postavljen iznad ladica, obavezno
ugradite nezapaljivu pregradnu plocu
ispod uredaja kako biste onemogucili
pristup dnu uredaja.

Elektricni prikljucak
/\ UPOZORENJE! Opasnost od

poZara i strujnog udara.

Sve elektri¢ne prikljucke treba izvesti
ovlasteni instalater.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektri¢cne mreze.
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+ Uvjerite se da su parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
detaljima napajanja.

+ Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

+ Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

+ Ne dopustite da se kabel elektri¢cne mreze
zapetlja.

+ Provjerite je li instalirana zaStita od udara.

+ Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

+ Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vrudi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
uti¢nice u blizini.

+ Ne koristite viSeputne utikace i produzne
kabele.

+ Pripazite da ne oStetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

+ Utikac kabela napajanja utaknite u
uti¢nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li pristup utikacu nakon
postavljanja.

+ Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

+ Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utikac izvukli iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.

+ Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

Primjena

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, opeklina, elektri¢nog
udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vrudi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moZe dodi
do prskanja.

UPOZORENJE! Opasnost od
pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drZite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

KoriSteno ulje, koje moZe sadrzavati
ostatke hrane, moZe izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na ureda;j.

UPOZORENJE! Postoji opasnost
od ostecenja uredaja.
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Ne drZite vruée posude na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se mozZe ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog Zeljeza ili s oStecenim
dnom moZe ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

Odrzavanje i CiS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.
Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuZvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Postavljanje

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u ku¢anstvu.

Zbrinjavanje

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljede ili gusenja.

Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

OdreZite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.
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Opce informacije

@ Proces postavljanja mora biti u

Spajanje na elektri€nu mreZu

skladu sa zakonima, odredbama,
smjernicama i standardima
(pravilima i propisima o
elektri¢noj sigurnosti, pravilnom
recikliranju sukladno propisima,
itd.) na snazi u zemlji uporabe!

/\ UPOZORENJE! Pogledajte

poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

A UPOZORENJE! Sve elektri¢ne

prikljucke treba izvrsiti ovlasteni
instalater.

Spajanje na elektriénu mrezu

Prije spajanja, provjerite je li nominalni
napon uredaja koji je prikazan na nazivnoj
plocici odgovara dostupnom naponu
napajanja. Natpisna plocica nalazi se na
donjem kucistu ploce za kuhanje.

Pratite shemu priklju€ivanja (nalazi se s
donje strane kudiSta ploce za kuhanje).

]
min.
b 28 mm

T T

Za dodatne informacije o postavljanju,
pogledajte upute za sastavljanje.

Ako ispod plo¢e nema pecnice, ispod
uredaja ugradite pregradnu plo¢u u
skladu s uputama za montazu.

Izmedu uredaja i radne ploce ne nanosite
masu silikonskog brtvila.

Koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove dobavljene od dobavljaca
rezervnih dijelova.

Ovaj uredaj nije opremljen kabelom
napajanja. Odgovarajudi kabel kupite u
specijaliziranoj prodavaonici. Jednofazni
ili dvofazni priklju¢ak zahtijeva kabel
napajanja stabilan najmanje do
temperature od 70°C. Kabel obavezno
treba imati zavrSne navlake. U skladu s
IEC pravilima, za jednofazni prikljucak
koristite: kabel napajanja 3 x 4mm? a za
dvofazni prikljucak: kabel napajanja 4 x
2.5mm?. Obavezno se pridrZzavajte
posebnih nacionalnih pravila.

Sredstvo za iskapfanje mora biti
ugradeno u fiksno oZiCenje.
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+ Morate izvesti prikljucak i priklju¢ne
spojeve kako je prikazano na spojnoj
shemi.

+ Uzemljenje mora biti priklju¢eno na
stezaljku i mora biti dulje od vodica
elektri¢ne struje.

Shema spajanja

400V 2N ~

L1L2

220V-240V~:
220V-240V~

10

Osigurajte prikljuc¢ni kabel spojnicama il

stezaljkama.
220V-240V 1N~ D  220v-240V~
F K:)..I

220v-240v~,|r—l@

L

N PE LL N NPE

220v-240v~ji1@
220V-240V~

S

2Nm

X

@ Umetnite premosnice [E izmedu
vijaka kao Sto je prikazano.

Jednofazni prikljucak
napajanja

Dvofazni priklju¢ak napajanja@® pyofazni priklju¢ak napajanja

L

o

N &
S

L1L2L3 N ©

S & pp

LLNNG®
SQ PP P

Boje oZicenja: Boje ozicenja:
D Zuta/zelena Zuta/zelena
N Plava N Plava
L Crnailismeda L1 Crna
L2 Smeda

@ Cvrsto zategnite terminalne vijke!

Nakon Sto plo€u za kuhanje spojite na

elektri¢énu mreZu, provjerite jesu li sve zone

Boje oZicenja:

S

Zuta/zelena

N Plava
N Plava
L Crna

L Smeda

kuhanja spremne za upotrebu. Na zonu za
kuhanje stavite posudu s malo vode i
nakratko postavite postavku snage za svaku

zonu na maksimalnu razinu.
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Ako se na zaslonu pojave simboli
ili nakon Sto prvi put
ukljucite plocu za kuhanje,
pogledajte poglavlje "RjeSavanje
problema".

c¢%]

=\

Opis proizvoda
Izgled povrsine za kuhanje
ﬂ n Jednostruka zona kuhanja (180 mm) 1800

w
i Jednostruka zona kuhanja (145 mm) 1200

R W
Upravljacka ploca

| | Jednostruka zona kuhanja (180 mm) 1800
. —A W

|
| —— B Jednostruka zona kuhanja (145 mm) 1200
W
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Izgled upravljacke ploce

12

i
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[

+
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O

® za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja.

B Za ukljucivanje i iskljucivanje
Blokiranje / Roditeljska zastita / Nacin
¢iscenja.

B Za odabir zone kuhanja.

Prikazi postavke snage

Prikaz postavke snage: , @ - @

+/—z povecanje ili smanjenje
postavke snage.

Zaslon

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

Polje kuhanja radi.

(-6

+znamenka | DoSlo je do kvara. Pogledajte "RjeSavanje problema".
Zona kuhanja joS je uvijek vruéa (preostala toplina).
Blokiranje / Roditeljska zastita / Nacin CiS¢enja radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Automatsko iskljucivanje radi.

Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne

Indikator preostale topline
zone kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

A uprozoreNJE! (1] Postoji
opasnost od opekotina uslijed
preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se grije uslijed topline

Indikatori prikazuju razinu preostale topline posuda.

za zone kuhanja koje trenutno koristite.

Svakodnevna uporaba

@ ukljugivanje/iskljugivanje Automatsko iskljucivanje
Funkcija automatski iskljucuje uredaj u

Dodirnite O na 1 sekundu za ukljucivanje/ . A e e
sljede¢im slucajevima:

isklju€ivanje uredaja.
+ su sve zone kuhanja iskljucene.




HRVATSKI

+ ako niste postavili postavku snage nakon
ukljucivanja uredaja.

+ prekrijete bilo koji simbol predmetom
(posuda za kuhanje, krpa itd.) duZe od
otprilike 10 sekundi.

+ neiskljucite zonu kuhanja nakon
odredenog vremena, ne promijenite
postavku snage ili ako dode do
pregrijavanja (npr. ako ishlapi sva
tekucina u posudi). Simbol B svijetli. Prije
ponovne uporabe, morate postaviti zonu

kuhanja na .

Postavka snage |Automatsko iskljuci-

vanje nakon

6 sati

(-

5 sati

EINEY

4 sata

BRE

1,5 sat

(D Ako se koristi neprikladno

posude, svijetli U na zaslonu i
nakon 2 minute indikator zone
kuhanja se iskljucuje..

PodeSavanje postavke snage

Za postavljanje zone kuhanja dodirnite polje

senzora =] koje se odnosi na tu zonu
kuhanja. Na zaslonu se prikazuje stupanj

kuhanja (J).

Dodirnite + kako biste povecali stupanj
kuhanja.

Dodirnite = kako biste smanjili stupanj
kuhanja.

Za isklju¢ivanje zone kuhanja istovremeno
dodirnite +i—

Blokiranje / Nacin ciS¢enja
MozZete zaklju€ati upravljacku plo¢u a da

zone kuhanja nastave raditi. To sprjecava
nehoti¢nu promjenu postavke snage.
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@ Ako je potrebno, pomocu funkcije
ocistite povrsinu ploce za
kuhanje.

Najprije postavite postavku snage.

Za pokretanje funkcije dodirnite @ Na 4 se
sekunde uklju¢uje simbol L

Za iskljucivanje funkcije dodirnite .
Uklju€uje se postavka snage koju ste prije
postavili.

Kad iskljucite uredaj, iskljucit cete i ovu
funkciju.

Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprjecava slu¢ajno ukljucivanje

uredaja.

Za ukljucivanje funkcije:

+ Ukljucite uredaj pomocu (D Ne
postavljajte postavke snage.

- Dodirnite D u trajanju od 4 sekunde.
Uklju€uje se simbol L

+ Iskljucite uredaj pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije:

+ Ukljucite uredaj pomocu (D Ne

postavljajte postavke snage. Dodirnite )
u trajanju od 4 sekunde. UkljuCuje se

simbol (2.
+ Iskljucite uredaj pomocu @.
Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja:
+ Ukljucite uredaj pomocu (D Ukljucuje se
simbol (LJ.

- Dodirnite D u trajanju od 4 sekunde.
Postavku snage postavite u sljedecih 10
sekundi. MoZete rukovati uredajem.

+ Kad iskljucite uredaj pomocu @funkcija
ponovno radi.

OffSound Control (Iskljucivanje i
ukljucivanje zvukova)

Po zadanim postavkama, zvukovi uredaja su
ukljuceni.
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Ukljucivanje i iskljucivanje zvukova:

1. Iskljucite uredaj.

2. Dodirnite O u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se uklju€uje i iskljucuje.

3. Dodirnite @ u trajanju od 3 sekunde. Na
zaslonu prednje lijeve zone ukljucuje se

, a na zaslonu prednje desne zone

ukljucuje se L jli )

4. Dodirnite (™ straznje desne zone kako
biste odabrali jedno od sljedeceg:

. @ na zaslonu prednje desne zone -
zvukovi su iskljuceni.

. na zaslonu prednje desne zone -
zvukovi su ukljuceni.
Za potvrdu odabira pric¢ekajte 10 sekundi dok
se uredaj automatski ne iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na () zvuk se
oglasava samo kada:

- dodirnete O.
+ stavite neSto na upravljacku plocu.

@ Ako postoji problem s elektri¢nim
napajanjem i uredaj se iskljuci, ne
Cuva prethodne postavke.

Funkcija izmjene snage

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspoloZivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

* Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u plo¢i za kuhanje.

Tablica pecenja
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Svaka faza ima maksimalno elektri¢no
opterecenje. Ako ploca za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspoloZive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanjiti.

+ Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala
snaga podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

+ Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

+ PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona
kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga mozZe rasporediti izmedu

zona kuhanja.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti
nja (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane to- po po- Posude poklopite poklopcem.
plom. trebi
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Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti
nja (min)
1-2 Nizozemski umak, otapanje: 5-25 Povremeno promijeSajte.
maslaca, cokolade, Zelatine.
1-2 Zgusnjavanje: mekani omleti, 10-40 Kuhati poklopljeno.
prZena jaja.
2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlije- |25-50 | Dodajte najmanje dvostruko vi-
ka, zagrijavanje gotovih jela. Se vode nego rizZe, jela na mlije-
ku promije3ajte na pola po-
stupka kuhanja.
3-4 Povrée kuhano na pari, riba, 20-45 | Dodati nekoliko Zlica tekucine.
meso.
4-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 | Koristite maks. % | vode za 750
g krumpira.
4-5 Kuhanje vecih koli¢ina namirni- |60 -150 | Do 3 | tekucine plus sastojci.
ca, variva i juha.
6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i | po po- | Preokrenuti kada prode pola
cordon-bleu, kotleti, mljeveno | trebi vremena.
meso u tijestu, kobasice, jetra,
zaprska, jaja, palacinke, ustipci.
7-8 Jako przenje, popecci od krum- |5-15 Preokrenuti kada prode pola
pira, odresci od buta, odresci. vremena.
9 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), pr-
Zenje krumpiri¢a u dubokom ulju.

Podaci u tablici navedeni su samo
orijentacijski.

Upute za uporabu posuda

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Koje posude koristiti

uglji¢ni celik;

nehrdajudi Celik (veéina vrsta);

aluminij s feromagnetskim premazom il
feromagnetskom oplatom.

Da utvrdite jesu li lonac ili tava prikladni,
potraZite simbol 2 (obi¢no je utisnut na dnu

Koristite samo posude koje odgovara
indukcijskim plo€ama za kuhanje. Posude
mora biti izradeno od feromagnetskog
materijala, kao Sto je:

+ lijevano Zeljezo;
* emajlirani Celik;

posuda). Takoder na dno moZete staviti i
magnet. Ako se prilijepi za donju stranu,
posude ce raditi na indukcijskoj ploci.

Da biste osigurali optimalnu ucinkovitost,
uvijek koristite lonce i tave s ravnim dnom
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koje ravnomjerno rasporeduje toplinu. Ako
je dno neravnomijerno, to e utjecati na
snagu i toplinsku vodljivost.

Nacin koristenja

Minimalni promjer dna posude/tave za
razlicita podrucja kuhanja

Kako bi se osigurao ispravan rad ploce za
kuhanje, posude mora imati odgovarajuci
minimalni promjer, kao i moguénost da
pokrije jednu ili viSe referentnih toc¢aka
naznacenih na povrSini ploce.

Uvijek koristite zonu za kuhanje koja najbolje
odgovara promjeru dna posuda.

Zona kuhanja Promjer posuda
[mm]
Straznja lijeva 125 -145
Prednja lijeva 145 -180
Straznja desna 145 -180

Ciséenje i odrzavanje
Opce informacije

/\ UPOZORENJE! Prije CiS¢enja
iskljucite uredaj i ostavite ga da se
ohladi.

/\ UPOZORENJE! Iz sigurnosnih
razloga nemoijte Cistiti pe¢nicu
uredajima na paru ili uredajima
pod tlakom.

A UPOZORENJE! OStra i abrazivna
sredstva za CiS¢enje oStecuju
uredaj. Nakon svake upotrebe
ocistite uredaj i uklonite ostatke
vodom i tekué¢inom za pranje
suda. Takoder uklonite ostatke
sredstava za CiS¢enje.
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Prednja desna 125-145

Prazno ili posude/tave tankog dna

Nemoijte koristiti prazno posude/tave ili sude
za kuhanje s tankim dnom na plo¢i za
kuhanje jer plo¢a ne¢e modi pratiti
temperaturu ili ¢e se automatski iskljuciti ako
je temperatura previsoka. To mozZe rezultirati
ostecenjem posuda ili povrSine ploce za
kuhanje. Ako se to dogodi, nemojte nista
dirati i Cekajte da se sve komponente ohlade.

Ako se na zaslonu prikaZe poruka,
pogledajte "RjeSavanje problema".

Savjeti/preporuke
Zvukovi tijekom kuhanja

Kad zona kuhanja radi, mozZe kratko brujati.
To je svojstveno svim staklokeramickim
zonama kuhanja i ne ugroZava rad niti
trajnost uredaja. Zvuk ovis o upotrijebljenom
posudu. Ako uzrokuje znacajne smetnje,
moglo bi vam pomodi to da promijenite
posude.

@ Ogrebotine ili tamne mrlje na
staklokeramici koje viSe nije
moguce odstraniti ne utjecu na
rad uredaja.

Uklanjanje ostataka i tvrdokorne
prljavstine

Odmabh trebate ukloniti hranu koja sadrZi
Secer, plastiku ili ostatke aluminijske folije.
Strugac je najbolji alat za CiS¢enje staklenih
povrsina. Ne isporucuje se s uredajem.
Stavite strugac pod kutom u odnosu na
povrSinu ploce za kuhanje i uklonite ostatke
klize¢i oStricom po povrsini. Uredaj ocistite
vlaznom krpom i s malo deterdZenta. Na
kraju, staklenu povrSinu obriSite suhom
krpom.

Krugove od kamenca i vode, masne mrlje ili
sjajne metalne promjene boje treba ukloniti
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nakon Sto se uredaj ohladi. Koristite samo
posebno sredstvo za €iS¢enje staklokeramike

ili nehrdajuceg celika.

RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

RjeSavanje problema...
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Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Ne moZete ukljuciti uredaj
ili rukovati njime.

Uredaj nije priklju¢en na na-
pajanje ili nije pravilno pri-
kljucen.

Provjerite je li uredaj ispravno
priklju¢en na elektri¢no napaja-
nje. Osigurajte ispravno postav-
ljanje pozivom ovlastenog in-
stalatera.

Od ukljucivanja uredaja pro-
teklo je viSe od 10 sekundi.

Ponovno ukljuciti uredaj.

Roditeljska zastita ili Blokira-
nje je uklju¢eno .

Iskljucite Roditeljska zastita. Po-
gledajte odjeljke " Roditeljska
zastita" ili " Blokiranje".

Istovremeno je dodirnuto vi-
Se simbola na upravljackoj
ploci.

Istodobno dodirnite samo je-
dan simbol.

Na upravljackoj plo¢i ima vo-
de ili masnih mrlja.

Ocistite upravljacku plocu i pri-
Cekajte nekoliko sekundi prije
ponovnog ukljucivanja.

Na zaslonu se naizmjeni¢no
prikazuju dvije postavke
snage.

Funkcija izmjene snage sma-
njuje snagu te zone kuhanja.

Pogledajte " Funkcija izmjene
snage".

Indikator preostale topline
niSta ne prikazuje.

Zona kuhanija bila je samo na
kratko u radu i stoga joS$ nije
vruca.

Ako bi zona kuhanja trebala biti
vruca, kontaktirajte sluzbu po-
stprodaje.

Nema signala kad dodirne-
te simbole na ploci.

Signali su iskljuceni.

Ukljucite signale. Pogledajte
"OffSound Control".
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Problem

Mogudi uzrok

RjeSenje

i broj su prikazani. <. )
¢i za kuhanje.

DoSlo je do pogreske na plo-

Na nekoliko trenutaka odvojite
plocu za kuhanje od mreznog
napajanja. Iskljucite osigurac iz
elektri¢ne instalacije u kuéan-
stvu. Ponovno ukopcajte. Ako

se (£] ponovno pojavi, kontakti-
rajte ovlasteni servis.

Ako postoji greSka, pokusajte je rijesiti
slijededi upute za rjeSavanje problema.

Ako se problem ne moZe rijesiti, obratite se
trgovini IKEA ili ovlaStenom servisu. Potpuni
popis kontakata koje je odobrila IKEA moZete
pronadi na kraju ovog korisni¢kog priru¢nika.

Tehnicki podaci

Natpisna plocica

Ako ste pogresno rukovali
uredajem ili instalaciju nije obavio
ovlasteni instalater, servis od
strane ovlastenog tehnicara ili
dobavlja¢a mozda nece biti
besplatan, ¢ak i ako je tou
jamstvenom roku.

®

Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 <=}

Design and Quality
IKEA of Sweden =

IKEA of Sweden AB
21552 SE - 343 81 Almhult g

Model 00000000 Typ 60 GAD DCAU  6.0kW
PNC 000 000 000 00 SNO vvvvvvuvrrerrsssnes 220V-240V AC 50-60 Hz

N

Gornja slika predstavlja natpisnu plocicu
uredaja. Stvarna natpisna plocica nalazi se
na dnu kud¢iSta ploce za kuhanje. Serijski broj
specifican je za svaki proizvod.

PoStovani kupce, dodatnu natpisnu plocicu
Cuvajte zajedno s korisnickim priru¢nikom.

Energetska ucinkovitost

To ¢e nam omoguditi da vam pruzimo bolju
pomo¢ preciznom identifikacijom ploce za
kuhanje u slucaju da u buduc¢nosti zatrebate
nasu pomo¢. Zahvaljujemo vam na pomoci!

Obrazac s podacima o proizvodu prema uredbi o ekodizajnu

Identifikacija modela

GRUNDAD 404.670.82

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za
kuhanje

Broj zona za kuhanje

4
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Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (@) Prednja lijeva 18.0 cm
Straznja lijeva 14.5 cm
Prednja desna 14.5cm
Straznja desna 18.0cm
Potro3nja energije po zoni kuhanja (EC Prednja lijeva 183.8 Wh/kg
electric cooking) Straznja lijeva 180.1 Wh/kg
Prednja desna 181.0 Wh/kg
StraZnja desna 183.8 Wh/kg
Potro3nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182.2 Wh/kg
IEC / EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Kucanski + Ako je moguce, posude poklopite
elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Ploce za poklopcem.
kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti + Prije uklju€enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.
USteda energije + Manje posude stavite na manje zone
- ) . . kuhanja.
AIV(O sl.ue.dlte sa\ﬂetgnavedene ispod, mozete + Posude stavite izravno na sredinu zone
uStedjeti energiju tijekom svakodnevnog kuhanja

kuhanja.

+ Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

Briga za okoli$

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
AmbalaZu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

JAMSTVO TVRTKE IKEA

Koliko dugo vrijedi jamstvo tvrtke IKEA?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od
originalnog datuma kupnje vaseg uredaja u
IKEI. Kao dokaz kupnje potreban je originalni
racun. Servisiranje uredaja u okviru jamstva
ne produljuje jamstveni rok uredaja.

Tko obavlja servis?

+ Koristite preostalu toplinu za odrZavanje
hrane toplom ili za topljenje.

Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

Servis obavlja servis tvrtke IKEA kroz svoj
servis ili kroz mrezu autoriziranih servisnih
partnera.

$to ovo jamstvo pokriva?

Jamstvo pokriva greSke na uredaju nakon
datuma kupnje u prodavaonici tvrtke IKEA,
koje su prouzrokovane manjkavom
izvedbom ili greSkama u materijalu. Ovo se
jamstvo primjenjuje samo na upotrebu u
domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod
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naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?”. U okviru jamstvenoga roka
pokrit ¢e se troSkovi za popravak greSaka,
npr. troSkovi za popravke, dijelove, rad i
putni troSkovi, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih
troSkova. Na ove uvjete primjenjuju se
smjernice EU (br. 99/44/EZ) i vazeci lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasniStvo tvrtke IKEA.

Sto ce IKEA uéiniti kako bi rijesila
problem?

Ovlasteni servis tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i prema vlastitoj procjeni odluciti je
li problem pokriven jamstvom. Ako se
smatra pokrivenim, servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner u svom
e vlastitom servisu prema vlastitoj procjeni
ili popraviti oSteceni proizvod ili ga zamijeniti
istim ili slicnim proizvodom

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ Normalno habanje

+ Namjerna o3tecenja ili oStecenja zbog
nemara, osteéenja uzrokovana
nepridrZzavanjem uputa za upotrebu,
neispravnom instalacijom ili spajanjem na
pogreSan napon, oSteéenja uzrokovana
kemijskim ili elektrokemijskim reakcijama,
oStecenja uslijed hrdanja, korozije ili
djelovanja vode koja uklju€uju, ali nisu
ograni¢ena na oStecenja uzrokovana
prekomjernom koli¢inom kamenca u
vodovodnom prikljucku, o3tecenja
uzrokovana nenormalnim uvjetima
okolisa.

+ Potro3ni dijelovi koji uklju€uju baterije i
Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjeCu na normalno koristenje uredaja,
uklju€ujudi i eventualne ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja uzrokovana stranim
tijelima ili tvarima i ¢iS¢enje ili
otepljivanje filtara, sustava za izbacivanje
vode ili ladica za deterdzZente.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramike,
stakla, pribora, ko3ara za posude i pribor
za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona,
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tipki, kucista i dijelova kuc¢iSta. Osim ako
se moZe dokazati da je takvo oStecenje
nastalo zbog gredke na proizvodu.

+ Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
servisera ne moZze utvrditi greska.

+ Popravci koje nije izveo na$ ovlasteni
servis i/ili ugovorni partner autoriziranog
servisa, ili ako nisu koriSteni originalni
rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani manjkavom
instalacijom, ili instalacijom koja ne
odgovara specifikacijama. Upotreba
uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ Upotreba uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ OStecenja prilikom transporta.

Ako klijent transportira proizvod do svog
doma ili druge adrese, IKEA nije
odgovorna za eventualna ostecenja koja
mogu nastati tijekom transporta. Ako pak
IKEA proizvod dostavi na dostavnu adresu
klijenta, tada ovo jamstvo pokriva
ostecenja proizvoda nastala tijekom
dostave.

+ TroSkove prvotne instalacije uredaja
tvrtke IKEA. Ipak, ako servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner
popravi ili zamijeni uredaj u okviru uvjeta
ovoga jamstva, servis ili njegov
autorizirani servisni partner ponovno ¢e
instalirati popravljeni uredaj ili zamjenski
uredaj, ako je to potrebno.

Ovo se ogranicenje ne odnosi na

besprijekoran rad koji je izveo kvalificirani

specijalist koristeci originalne dijelovi kako bi
prilagodio uredaj tehni¢kim sigurnosnim
specifikacijama druge zemlje EU-a.

Kako se primjenjuje zakon zemlje

Jamstvo tvrtke IKEA daje Vam odredena
zakonska prava koja pokrivaju ili prelaze
lokalne zahtjeve. Ipak, ovi uvjeti ni na koji
nacin ne ogranicavaju potrosacka prava
propisana lokalnom zakonskom regulativom

Podrucje vazenje

Za uredaje kupljene u nekoj od zemalja EU i
transportirane u drugu zemlju EU, usluga
servisa pruZit ¢e se u okviru uvjeta jamstva
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koji su uobicajeni u novoj zemlji. Obveza
obavljanja servisa u okviru jamstva postoji
samo ako uredaj odgovara i ako je
postavljen u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se podnosi jamstveni zahtjev;

* uputama za sastavljanje i sigurnosnim
podacima u korisnickom priru¢niku;

Ovlasteni servis za uredaje tvrtke IKEA:

Ne oklijevajte kontaktirati IKEA servis kako
biste:

1. podnijeli zahtjev za servis u okviru ovoga
jamstva;

2. zatrazili pojasnjenje nacina instalacije
IKEA uredaja u kuhinjski namjestaj tvrtke
IKEA. Servis nece pruziti pojasnjenja u
vezis:

+ opcenitom instalacijom IKEA kuhinja;

+ elektri¢nim priklju¢cima (ako uredaj
dolazi bez utikaca i kabela),
priklju¢cima za vodu i plin, budu¢i da
takve priklju¢ke mora obaviti
autorizirani serviser.

3. zatrazili pojasnjenje sadrZaja korisnictkog
priru¢nika i specifikacija uredaja tvrtke
IKEA

Kako bismo bili sigurni da Vam moZemo

pruZiti najbolju podrsku, molimo Vas da,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZljivo

procitate dio s uputama za sastavljanje i/ili

korisnicki priru¢nik u ovoj knjiZici.

Kako nas mozZete kontaktirati ako Vam je

potreban nas servis

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog
priru¢nika potrazite potpuni popis kontakata
tvrtke IKEA i odgovarajuce brojeve telefona
za svaku drzavu.
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@ Kako bismo Vam mogli pruziti
brzu uslugu, preporu¢ujemo Vam
da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog
prirucnika. Uvijek se obratite na
uredaja za koji Vam je pomoc¢
potrebna. Prije nego nas nazovete
obvezno pripremite IKEA broj
proizvoda (8-znamenkasti kod) i
serijski broj (8-znamenkasti kod
koji se nalazi na natpisnoj plocici)
uredaja za koji vam je potrebna
nasa pomoc.

@ SACUVAJTE SVOJ RACUN!
Racun je Va3 dokaz kupnje i
potreban je za vaZenje jamstva.
Na racunu je takoder naveden
naziv IKEA artikla i broj (Sifra od 8
znamenaka) za svaki uredaj koji
ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na
uslugu nakon prodaje Vaseg uredaja,
molimo Vas kontaktirajte najblizi IKEA
pozivni centar. Preporucujemo Vam da, prije
nego Sto nas nazovete, procitate
dokumentaciju uredaja.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in
Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z za3¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.
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vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali oljem
brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.

- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. I1zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrsinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice
in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
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Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru pocene povrSine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju¢ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju¢ena na elektricno omreZzje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljucite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasfenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce, ki
jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

Varnostna navodila

Namestitev

OPOZORILO! Napravo mora
namestiti pooblasceni monter.

@ Upostevajte navodila za montazo,
priloZzena napravi.

+ Odstranite vso embalazo.

+ Ne nameS3cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

+ UpoStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

+ Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

+ lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroci nabrekanja.

+ Spodnjo stran naprave zas¢itite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Pod kuhalno ploS¢o mora biti dovolj
prostora za kroZenje zraka.

Spodnji del naprave se lahko segreje. Ce
je naprava namescena nad predale, pod
njo namestite nevnetljivo lo¢evalno
plosco za preprecitev dostopa do
spodnjega dela.

Elektricne povezave

OPOZORILO! Nevarnost pozara in
elektri¢nega udara.

Vse prikljucitve na elektricno omreZzje
mora opraviti pooblas¢eni monter.
Naprava mora biti ozemljena.
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Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omreZje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektri¢cno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti nameScena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je namescena zascita
pred elektri¢nim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroce naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti¢nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali
elektricarja.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljuCevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.
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Uporaba

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektri¢tnega
udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalaZo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.
Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektri¢ni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

Ko poloZite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost

pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro3cajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sprosca zelo vroce olje, lahko
povzrodijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzrodi pozar pri niZji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetoy, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost

Skode na napravi.

Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.
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Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo

na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete
vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

VzdrZevanje in €iS€enje

Napravo redno distite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega pr3ca in pare.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte

Namestitev

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.
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abrazivnih istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaZnosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

Odlaganje
A OPOZORILO! Nevarnost

poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Napravo izkljucite iz napajanja.

Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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Splosne informacije

@ Pri name3canju je treba

upoStevati trenutno veljavne
zakone, predpise, direktive in
standarde (pravila in predpise
glede elektri¢ne varnosti,
ustrezno recikliranje v skladu s
predpisi itd.) v drzavi uporabe!

Elektricna povezava

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.

/\ OPOZORILO! Vse prikljutitve na

elektritno omreZje mora opraviti
pooblasceni monter.

Elektri¢na povezava

Pred prikljucitvijo preverite, ali nazivna
napetost naprave s plosc€ice za tehni¢ne
navedbe ustreza razpoloZljivi napajalni
napetosti. Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe
se nahaja na spodnjem delu kuhalne
plosce.

UpoSstevaijte vezalno shemo (nahaja se na
povrsini pod ohisjem kuhalne plosce).
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]
min.
b 28 mm

T T

Za dodatne informacije o namestitvi si
oglejte navodila za montaZzo.

Ce pod kuhalno plo¢o ni petice, pod njo
namestite locevalno plo$¢o po navodilih
za montazo.

Med napravo in delovno povrsino ne
nanasajte silikonske tesnilne mase.

Uporabite samo originalne nadomestne
dele, ki jih dobite v trgovinah za rezervne
dele.

Napravi ni priloZzen napajalni kabel. Pri
specializiranem trgovcu kupite pravega.
Za enofazno ali dvofazno prikljucitev
uporabite elektri¢ni prikljucni kabel, ki
prenese temperaturo najmanj 70 °C.
Kabel mora imeti tulce. V skladu s
predpisi IEC za enofazno prikljucitev
uporabite: kabel 3 x 4mm? in za dvofazno
prikljucitev: kabel 4 x 2,5mm?. Upostevati
morate posebne drZavne predpise.

V primeru fiksnega oZi¢enja morate imeti
stikalo za odklop iz omreZzja.

Prikljucitev in povezovalne ¢lene izpeljite,
kot je prikazano na vezalni shemi.
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+ Ozemljitveni vodnik je povezan s .

priklju¢kom in mora biti dalj3i od
vodnikov z elektri¢nim tokom.

Vezalna shema
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Priklju¢ni kabel pritrdite s kabelskimi

objemkami ali sponkami.

400V 2N ~ 220V-240V 1N~ D  220v-240V~
y \

L1L2

220V-240V~

@ ©

N PE LL N NPE

220v-24av~:|—1:i@ 220v-240v~,|r—l@ 220v-24ov~ji1@
220V-240V~

S

2Nm

X

@ Med vijake vstavite premostitev
C , kot je prikazano.

Glavni elektri¢ni prikljucek, 1- Glavni elektri¢ni prikljucek, 2-€I® Gjavni elektri¢ni prikljucek, 2-

fazni fazni

fazni

L N & N ®
S\ S S & pp

LLNNGO®
SR P PP

Barve ozic¢enja: Barve ozicenja: Barve ozic¢enja:
D Rumena/zelena @ Rumena/zelena @ Rumena/zelena
N Modra N Modra N Modra
L Crnaalirjava L1 Crna N Modra
L2 Rjava L Crna
L Rjava

@ Dobro privijte vijake prikljucka!

Ko kuhalno plo3¢o prikljucite na elektri¢no
omreZje, preverite, ali so vsa kuhaliS¢a
pripravljena za uporabo. Na kuhalis¢e
postavite posodo z nekaj vode in za kratek
Cas za vsako kuhaliS¢e nastavite mo¢ na
najvisjo stopnjo.

®©

Ce se po prvem vklopu kuhalne
plosce na prikazovalniku prikaze

simbol ali , si oglejte

poglavje »Odpravljanje teZav.



SLOVENSCINA 29

@,:I:)%]

==
(- (-
-
Opis izdelka
Razporeditev kuhalnih povrsin
a n Enojno kuhali§¢e (180 mm) 1800 W
Enojno kuhali§¢e (145 mm) 1200 W

I

| Bl Upravljalna ploica

| Enojno kuhalis¢e (180 mm) 1800 W
Enojno kuhalid¢e (145 mm) 1200 W

Razporeditev na upravljalni plo3ci

nEED @

BEEAREE
o 8 ®Y - + 9@
@Za vklop/izklop naprave. Prikazovalnik nastavitve moEi:,[I]—
p p nap
@Za vklop in izklop funkcije Kljuc¢avnica/ @
p p e Klj
Varovalo za otroke / Nacin ciS€enja. +,—7; povetanje ali zmanjganje

EY )25 izbiro kuhalitéa. moti.
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Prikazovalniki nastavitev moci
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Prikazovalnik

Opis

Kuhali¢e je izklopljeno.

-E

Kuhalis¢e deluje.

+ &tevilka

PriSlo je do okvare. Oglejte si »Odpravljanje teZav«.

Kuhalis€e je Se vedno vroce (akumulirana toplota).

Deluje funkcija Klju€avnica / Varovalo za otroke / Nacin ¢iS¢enja.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$€u ni posode.
E] Deluje funkcija Samodejni izklop.

Indikator akumulirane toplote

A opozoriLo! (M) Nevarnost
opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Indikatoriji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalid¢a, ki jih trenutno

Vsakodnevna uporaba

@ vklop/izklop

Za vklop/izklop naprave eno sekundo
pritiskajte polje (D

Samodejni izklop
Funkcija samodejno izklopi napravo, ce:

+ sovsa kuhaliS¢a izklopljena.

* po vklopu naprave ne nastavite moci.

* s poljubnim predmetom (npr. posodo,
krpo itd.) za vec kot pribl. 10 sekund
prekrijete simbol.

+ po doloenem casu ne izklopite kuhalisca
ali ne spremenite nastavitve modi ali pride
do pregrevanja (npr. ko voda v posodi

povre). Zasveti simbol (). Pred ponovno
uporabo morate kuhaliS¢e nastaviti na .

uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi
za sosednja kuhalisca, tudi Ce jih ne
uporabljate.

Indukcijsko kuhali¢e ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokeramicna plosca se segreje
zaradi toplote v posodi.

Nastavitev moc€i |Samodejni izklop po

(1.2 6 urah
(3).(4] 5urah

4 urah

1,5 ure

6.6

@ V primeru uporabe neustrezne
posode na prikazovalniku zasveti

, po dveh minutah pa se
indikator kuhalisca izklopi.
Nastavljanje moci

Za izbiro kuhali3¢a se dotaknite senzorskega
polja E| povezanega s tem kuhalis¢em.
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Prikazovalnik prikazuje nastavljeno stopnjo
kuhanja ().

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.

Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite +

in

wenrw

Klju€avnica / Nacin CiS€enja

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete, kuhalis¢a
pa lahko Se vedno delujejo. Preprecuje
nehoteno spreminjanje nastavitve moci.

@ Po potrebi uporabite funkcijo za

¢iS€enje povrSine kuhalne plosce
med kuhanjem.

Najprej nastavite moc.

Za vklop funkcije se dotaknite @ Simbol
zasveti za Stiri sekunde.

Za izklop funkcije pritisnite @ Vklopi se
predhodno nastavljena moc.

Ko izklopite napravo, izklopite tudi to
funkcijo.

Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nenameren vklop

naprave.

Za vklop funkcije:

+ Napravo vklopite z ®. Ne nastavite mogi.

- Za &tiri sekunde se dotaknite (3. Zasveti
simbol (LJ.

+ Napravo izklopite z @.

Za izklop funkcije:

+ Napravo vklopite z @. Ne nastavite mogi.
Za &tiri sekunde se dotaknite (7. Zasveti
simbol (2],

+ Napravo izklopite z @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as kuhanja:
+ Napravo vklopite z @. zasveti simbol (L.
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+ Za Stiri sekunde se dotaknite @ V10
sekundah nastavite moc¢. Napravo lahko
uporabljate.

+ Ko izklopite napravo z (D se funkcija
ponovno vklopi.

OffSound Control (Izklop in vklop
zvokov)

Prvotno so zvoki naprave vklopljeni.
Vklop in izklop zvokov:
Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite (D. Zaslon se
vklopi in izklopi.

3. Zatri sekunde se dotaknite (. Na
prikazovalniku sprednjega levega
kuhalis¢a zasveti [E] na prikazovalniku
sprednjega desnega kuhalis¢a pa & ali

4. Dotaknite se (™ zadnjega desnega
kuhalisca, da izberete nekaj od
naslednjega:

. na prikazovalniku sprednjega
desnega kuhalisca - zvoki so
izklopljeni.

. na prikazovalniku sprednjega
desnega kuhalisca - zvoki so
vklopljeni.

Za potrditev izbora pocakajte 10 sekund, da
se naprava samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na [Z] lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

+ ko se dotaknete @
+ ko postavite kaj na upravljalno plo3¢o.

@ Ce pride do teZav z elektri¢nim
napajanjem in se naprava izklopi,
ne ohrani prejSnjih nastavitev.

Funkcija izmenjave moci

Ce je vklopljenih ve¢ kuhali&¢ in porabljena
moc presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna plos¢a nadzoruje stopnje
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kuhanja, da zasciti varovalke elektri¢nega
omrezja.

+ Kuhalis¢a so zdruZena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plo3¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektri¢no obremenitev. Ce
kuhalna plos¢a doseZe omejitev najvecje
razpoloZljive modi v eni fazi, se mo¢
kuhalis¢ samodejno zmanjsa.

+ Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali3¢a ima vedno prednost. Preostala
moc bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalis¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

+ Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali¢a z niZjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

+ Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali zniZajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhali3¢a

Razpredelnica za peko
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bodo 3e naprej delovala z zniZzano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.
Glejte sliko za moZne kombinacije, pri
katerih je mogoce moc porazdeliti med

kuhalisci.

Stopnja kuha-

nja

Uporaba:

Cas
(min.)

Nasveti

1

Ohranjanje kuhanih jedi toplih.

po po-
trebi

Pokrijte posodo.

1-2

Holandska omaka, topljenje:
maslo, cokolada, Zelatina.

5-25

Obcasno premesajte.

1-2

Strjevanje: omlete, pecena jaj-
ca.

10-40

Kuhajte v posodi s pokrovko.

Pocasno kuhanje riza in mlec-
nih jedi, pogrevanje pripravlje-
nih jedi.

25-50

Vode dodajte vsaj dvakrat toli-
ko, kot je riza, mle¢ne jedi na
polovici postopka premesajte.

Kuhanje zelenjave, rib in mesa
v sopari.

20-45

Dodajte nekaj Zlic vode.

Kuhanje krompirja.

20-60

Uporabite najvec % | vode za
750 g krompirja.

Kuhanje vegjih kolicin Zivil, eno-
lon¢nic in juh.

60 -150

Do 3 | vode ter sestavin.
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telecji cordon bleu, zarebrnice,
polpete, klobase, jetra, be3a-
mel, jajca, palacinke, krofi.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
6-7 Zmerno cvrenje: peCen zrezek, |po po- | Obrnite po polovici ¢asa pripra-

trebi ve.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen

ki.

5-15 Obrnite po polovici ¢asa pripra-

krompir, ledvena pecenka, zrez- ve.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe€enje mesa (golaz, duSena govedi-
na), cvrenje ocvrtega krompirja.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Nasveti za posodo

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

KakSno posodo uporabiti

Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za
indukcijske kuhalne ploS¢e. Posoda mora biti
iz feromagnetnega materiala, kot so:

+ lito Zelezo,

* emajlirano jeklo,

+ ogljikovo jeklo,

* nerjavno jeklo (vecina vrst),

+ aluminij s feromagnetno prevleko ali
feromagnetna plosca.

Ce Zelite ugotouviti, ali je posoda primerna,

preverite simbol QTQ (ponavadi je odtisnjen
na dnu posode). Prav tako lahko ob dno
posode prislonite magnet. Ce se prime dna,
je posoda primerna za uporabo na
indukcijski kuhalni plo3¢i.

Da bi zagotovili najboljSo ucinkovitost, vedno
uporabljajte posodo z ravnim dnom, po
katerem se toplota enakomerno porazdeli.
Ce dno ni ravno, to vpliva na mo¢ in
prevajanje toplote.

Uporaba

Najmanjsi premer dna posode za razlicne
kuhalne povrsine

Ce Zelite zagotoviti pravilno delovanje
kuhalne ploS¢e, mora imeti posoda ustrezen
najmanjsi premer, prav tako pa mora
prekrivati eno ali ve€ referen¢nih tock na
povrsini kuhalne plo3ce.

Vedno uporabljajte kuhalis¢e, ki najbolje
ustreza premeru dna posode.

Kuhalisce Premer posode
[mm]
Zadnje levo 125-145
Sprednje levo 145 -180
Zadnje desno 145 -180
Sprednje desno 125 - 145

Prazna posoda ali posoda s tankim
dnom
Na kuhalni ploS¢i ne uporabljajte prazne

posode ali posode s tankim dnom, ker
nadzor temperature ne bo mogoc ali pa se
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bo samodejno izklopila, ¢e bo temperatura
previsoka. Na ta nacin lahko poskodujete
posodo ali povrsino kuhalne plo3¢e. Ce pride
do tega, se ne dotikajte niCesar in pocakajte,
da se vsi deli ohladijo.

Ce se prikaZe sporotilo o napaki, si
oglejte »Odpravljanje teZzav.

Namigi/nasveti
Hrup med kuhanjem

VzdrZevanje in ¢iS€enje
Splosne informacije
/\ OPOZORILO! Preden se lotite

¢iS€enja naprave, jo izklopite in
pocakajte, da se ohladi.

/\ OPOZORILO! Naprave zaradi
varnostnih razlogov ne Cistite s
parnimi ali visokotlacnimi
Cistilniki.

/\ OPOZORILO! Ostri predmeti in
abrazivna Cistilna sredstva
poskodujejo napravo. Po vsaki
uporabi z vodo in pomivalnim
sredstvom odistite napravo in
odstranite ostanke. Odstranite
tudi ostanke Cistilnih sredstev.

@ Praske ali temni madezi na
steklokeramicni plos¢i, ki jih ni
mozno odstraniti, ne vplivajo na
delovanje naprave.

Odpravljanje teZzav

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.
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Ob vklopu kuhalis¢a lahko zasliSite kratko
brencanje. To je lastnost vseh
steklokeramicnih kuhaliS¢ in ne vpliva na
delovanje ali Zivljenjsko dobo naprave. Hrup
je odvisen od uporabljene posode. Ce je
hrup zelo mote¢, razmislite o zamenjavi
posode.

Odstranjevanje ostankov in
trdovratnih oblog

Zivila, ki vsebujejo sladkor, ostanke plastike
ali alu folije morate odstraniti takoj. Strgalo
je najboljSi pripomocek za ¢iSCenje steklenih
povrsin. Ni priloZeno napravi. Strgalo
poloZite pod kotom na povrsino kuhalne
ploSce in ostanke odstranite tako, da z
rezilom drsite po povrSini. Napravo ocistite z
vlazno krpo in nekaj Cistilnega sredstva. Na
koncu stekleno povrsino obriSite do suhega
s Cisto krpo.

Ostanke vodnega kamna in vode, mas¢obne
madeZe ali svetla kovinska obarvanja
odstranite, ko se naprava ohladi. Uporabite
samo ¢istilno sredstvo za steklokeramiko ali
nerjavno jeklo.
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Kaj storite v primeru ...
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TeZava

MoZen vzrok

ReSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Naprava ni priklju¢ena na
napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravil-
no priklju¢ena na napajanje.
Poskrbite za pravilno namesti-
tev, tako da poklicete poobla-
S¢enega monterja.

Po vklopu naprave je prete-
klo ve¢ kot 10 sekund.

Napravo ponovno vklopite.

PrikaZe se Varovalo za otroke
ali Klju€avnica .

Izklopite funkcijo Varovalo za
otroke. Oglejte si » Varovalo za
otroke« ali » Klju€avnica«.

Socasno ste se dotaknili ve¢
simbolov na upravljalni plo-
sci.

Dotaknite se samo enega sim-
bola naenkrat.

Na upravljalni plos¢i je voda
ali mastni madezi.

Ocistite upravljalno plo3co in
pocakajte nekaj sekund, preden
jo ponovno vklopite.

Prikazovalnik $e naprej pre-
klaplja med dvema nasta-
vitvama modci.

Funkcija Funkcija izmenjave
moci zmanjSuje moc tega ku-
halis¢a.

Oglejte si » Funkcija izmenjave
modi «.

Indikator akumulirane to-
plote ne prikazuje nicesar.

Kuhalis¢e je bilo vklopljeno
samo kratek ¢as, zato ni vr-
oce.

Ce bi moralo biti kuhali¢e vr-
oce, se obrnite na servisno sluz-
bo.

Ob dotiku simbolov na plo-
S¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ne signale. Oglejte
si »OffSound Control «.

Prikazeta se in Stevilka.

Prislo je do napake na kuhal-
ni plo3¢i.

Kuhalno plos¢o za nekaj ¢asa iz-
kljuCite iz elektricnega omrezja.
Odklopite varovalko elektri¢ne-
ga omrezja v vaSem domu.

Znova jo priklopite. Ce ponovno

zasveti , se obrnite na poob-
laS¢enega monterija.

Ce pride do napake, jo poskusajte resiti z
upoStevanjem navodil za odstranjevanje

teZav.

Ce teZave ne morete resiti, se obrnite na
trgovino IKEA ali servisni center. Celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov lahko najdete

®

Ce ste z napravo narobe ravnali
ali namestitve ni izvedel

pooblasceni serviser, obisk s

na koncu teh navodil za uporabo.

strani servisne sluzbe morda ne
bo brezplacen, Ceprav je naprava
Se v garanciji.
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Tehnicni podatki

Ploscica za tehni¢ne navedbe
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Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 <D}

Design and Quality
IKEA of Sweden

IKEA of Sweden AB
21552 SE - 343 81 Almhult g

Model 00000000 Typ 60 GAD DCAU  6.0kW
PNC 000 000 000 00 SNO wvvvvvuvvvvrnsinns 220V-240V AC 50-60 Hz

e o

Zgornja slika sluZi predstavitvi ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe naprave. Dejanska
plo3cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu ohisja. Serijska Stevilka je specifi¢na za
vsak izdelek.

Spostovani, dodatno ploscico za tehni¢ne
navedbe hranite skupaj z navodili za

Energijska uc€inkovitost

uporabo. Tako vam bomo laZje pomagali, ker
bomo natan¢no prepoznali vaso kuhalno
plo3¢o v primeru, da boste v prihodnje
potrebovali naSo pomoc. Zahvaljujemo se
vam za pomoc!

Informacijski list o izdelku v skladu z uredbo o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela GRUNDAD 404.670.82
Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena kuhalna
plo3ca
Stevilo kuhalis¢ 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (@) Sprednje levo 18.0 cm
Zadnje levo 14.5cm
Sprednje desno 14.5cm
Zadnje desno 18.0 cm
Poraba energije na kuhalis¢e (EC electric Sprednje levo 183.8 Wh/kg
cooking) Zadnje levo 180.1 Wh/kg
Sprednje desno 181.0 Wh/kg
Zadnje desno 183.8 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plo3¢e (EC electric hob) 182.2 Wh/kg

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 -
Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati - 2.
del: Kuhalne plo3ce - Metode za merjenje
funkcionalnosti

Varcevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varcujete z energijo, e upo3tevate spodnje
namige.
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+ Prisegrevanju vode uporabite samo
potrebno kolic¢ino.

+ Posodo po mozZnosti pokrijte s pokrovko.

+ Pred vklopom kuhali$¢a nanj postavite
posodo.

+ ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisca.

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, ki jih oznac€uje simbol

C/?). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZzo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCIJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. vV
garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, €e je datum prodaje / izroCitve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. vV
garancijskem roku poravnavamo vse strosSke
v zvezi z odstranitvijo pomanijkljivosti ali
okvar ter stroSke prevoza, oziroma
prenosa,do najblizje pooblascene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu
za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmocju Republike Slovenije. Garancija
ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.
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+ Posodo postavite neposredno na sredino
kuhaliS¢a.

+ Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

oznacenih s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. I1zdelek vrnite na
krajevno zbiralisce za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?

Ta garancija velja 5 let od prvotnega datuma
nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot dokazilo
o nakupu potrebujete originalni ra¢un. Ce je
v €asu garancije izveden servis, se s tem
garancijsko obdobje naprave ne podaljSa.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
stroSki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

KaksSen je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?
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S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov pooblas¢eni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupoStevanja navodil za uporabo,
napa¢ne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzrodi voda,
vklju€no, vendar ne omejeno na 3kodo, ki
jo povzro¢i prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
nastane zaradi neobicajnih okoljskih
razmer.

+ PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

+ Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.

+ Naklju€ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in Skode, ki nastane pri €iS¢enju ali
sproscaniju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.

+ Po3kodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, ko3ar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do
takSne poSkodbe priSlo zaradi napak v
izdelavi.

+ Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

+ Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik
servisnih storitev in/ali pooblas¢eni
servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

38

+ Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.

+ Poskodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kak3en drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, poskodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

+ StroSkov za prvotno name3¢anje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
pooblasceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov
pooblasceni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi na3e originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drZzave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolo¢ene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potroSnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmog¢je veljavnosti

Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed

drZzav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,

bodo storitve na voljo v okviru garancijskih

pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost

izvajanja storitev v okviru garancije obstaja

le v primeru, €e naprava izpolnjuje in je

namescena v skladu z naslednjim:

+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
je podan garancijski zahtevek,

+ navodili za montaZzo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.

Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO
poprodajno servisno sluzbo, da:
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-

podate servisni zahtevek po tej garanciji;

2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev
glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ prikljucitve na elektricno omreZje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti pooblascen serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomog, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej broSuri.

Kako stopite v stik z nami, €e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten

seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporocamo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
naprave, za katero potrebujete
pomoc. Preden nas poklicete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.

@ SHRANITE RACUN! To je vade
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, Ce Zelite, da bo
garancija veljala. Na raunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.
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Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vpraSanja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vaSe naprave, se
obrnite na klicni center nase najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporo¢amo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.
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3ajpxXaHo npaso M3MeHa.
/\ Unpopmauumje o 6e36egHOCTU

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbnBeo
npoyYnTajTe NMPUAOXKeEHO ynyTcTBO. Npon3Bohay Hyje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCTanauuje n
ynoTpebe ypehaja gohe go noBpega n owTtehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby nopes ypehaja pagn gamsmnx
nozeLlaBakba.

Be36e4HOCT AeLe M 0ceT/bUBUX 0coba

OBa) ypeha) Mory sa KopucTe geLa cTapuja o4 8 rogrHa 1
0co6e ca CMakbeHUM GUINUKMM, YYTHM UV MEHTATHUM
CNoco6HOCTMMA, Kao 0Co6e KOJUMa HeA0CTajy UCKYCTBO U
3Hakbe, YKONIMKO UM ce 06e36eAM Ha30p UAN UM ce Aaly
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ynyTCTBa y Be3un ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36esaH HauVH

1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 0cobe ca BeoMa TeLKUM N CNO0XKEHUM

NHBannaMTeToM, Tpeba ApXaTu Ja/be o4 ypehaja, ocMM ako

Cy Noj CTaHNUM HaA30POM.

- [Jeuy Tpeba KOHTPOANCATW KaKo ce He 61 nrpana ca
ypehajem .

- ApxXuTe cBYy ambanaxy fasbe oj AeLe U OANI0XKUTE je Ha
ogrosapajyhu HauumH.
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- YMO3OPEHE: Ypehaj 1 verosu 4OCTYNHU Ae10BUN MOTY
61TK Bpenu Tokom kopuwhema. Apxute geuy n kyhHe
/bybuMLe aasbe o4 ypehaja kaga ypeha) pagu v kaja ce
xnagu.

- AKO 0Baj anapaT nma ypeha)j 3a 6e36eaHOCT geue, Tpeba ra
aKTVBMpaTH.

- [Jeua He cme)y fa obaBsbajy Ynwhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OnwTe Mepe 6e36eaHOCTN

- OBa) ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpeby y jeZiJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLienapmjama, XoTesickum
cobama, MOTeNMMa, NaHCUOHVIMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 06)eKTrMa 3a CMeLuUTa) rae
ynoTpeba He 61 npeBa3nnasnna (npoceyaH) HMBO
noTpoLuHe no goMahnHCTBy.

- YMNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm 4OCTYNHN AeN0BU MOTY
61TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeba 6UTY NaXx/bNB Kako
61 ce n3berno fJoANpUBaKLE rPejHNX efleMeHara.

- Ypehajem HemoJTe yripas/batt noMohy cnosballmer Tajmepa
NNV 3acebHOr cMcTeMa Aa/bUHCKOr ynpaB/baksa.

- YTO30PEME: OnacHo je ocTaB/baTu XpaHy Ha rpejHoj Naoyn
Aia ce NPXW Ha MacTu Uan yiby 6e3 Hag3opa, Jep Moxe fohn
£,0 noxapa.

- Hukapa HemojTe BOAOM racuTy NoXxKap TOKOM KyBaHsa.
NckbyuunTe ypeha), a 3aTuUM npekpujTe naamMmeH, Hnp.
npoTuBnoXapHUM hebeTtom nnav noknoruem.

- OlPE3: Npouec kyBara Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBaka Mopa fa ce Haarneaa
HernpeknaHo.
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YIMO3O0PEHE: OnacHocT og noxapa: Hemojte ognaratu
npeamMeTe Ha NOBPLUMHE 3a KyBahse.

MpeameTe 04 MeTana, NONyT HOXEBAa, BUBYLLKMN, KaLUMKa U
noknonava, He Tpeba CTaB/baTy Ha rpejHy NOBPLUVHY Jep
MOry nocTaT Bpenu.

He kopuctute oBaj ypeha) npe Hero LWITO ra yrpaauTe.
NckmwyunTe ypeha) 13 enekTpUYHOr Hanajaka npe
oAp>KaBahba.

HemojTe KopucTnTn napoymncTad 3a Ynwhemne ypehaja.
HakoH kopuwwhera, NCk/byumTe naoyy 3a KyBare nomohy
KOMaHAe 1 HeMojTe ce y34aTn y AeTeKTop 3a nocyay.
YKONIMKO CTak/eHO KepamMmuka NoBpLUMHA / cTak/ieHa
NOBPLUNHA HanyKHe, NCk/by4vnTe ypeha) n n3sagmte kabn 3a
Hanajakbe 13 3uAHe yTUYHMLe. Y cnydaly Aa Je ypeha)
NPUK/bYYEH HA MPEXY ANPEKTHO NPEKOo Pa3BOAHE KyTuje,
n3BaguTe ocmrypad ga bucre nckwyunnm ypehaj ns
Hanajama. Y oba cnyyaja, obpatuTte ce onawheHom
CEepPBUCHOM LLeHTpY.

YKonuko je kabn 3a Hanajare owTeheH, Mopa Aa ra 3amMeHwu
npousBohauy, oBnawheHn CepBUCHN LieHTap nam
KBafMdmMKoBaHa LA Kako 6u ce nsberna onacHocCT.
YMO3OPEHE: Kopuctute camo LUTUTHKKE 3a MnJoYy 3a
KyBakbe AM3ajHMpaHe oj CTpaHe npounssohaya ypehaja 3a
KyBakb€ NN OHe KOJy Cy 0J, CTpaHe npounsBohaya ypehajay
ynyTCTBMMaA 3a yrnoTpeby HaBeAeHW Kao NOroAHU UK
LUTUTHMKE 3@ NA0YY 3a KyBakbe KOJU Cy MHKOPMOPUPaHN Y
ypehaljy. Kopuwhere HeogroBapajyhnx WTUTHMKA 3@ NA0OYY
3a KyBahbe MOXe 13a3BaTu Hecpehe.
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Be36egHOCHa ynyTcTBa

NHcTannpamwe

/\ YMO3OPEE! OBa) ypeha) Mopa
4a nHcTanupa osnawheHn
MHCTanarep.

@ MpuapyxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
cKnanarbe Koje cTe 4o6unu y3

ypehay.

* YKNOHWUTE KOMMIETHY ambanaxy.

* HemojTe fa MHCTanMpaTe AN KOpUCTUTE
owTteheH ypeha.

+ HeonxoAHo je NpuapxasaTu ce
MUHVMAaJTHOI pacTojakea Of ApYrnx
ypehaja 1 KyxnkCknx efemeHara.

*  YBeK BOAUTE pauyHa npuInKom
rnomMepaka ypehaja 3aTo LUTO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLEe 1
3aTBOpeHy obyhy.

+ 3anTujTe nceyeHe NOBPLUMHE 3aNTUBHUM
MaTepujanom Aa bucte cnpeyunau ga
Bnara joseje A0 HabpekanHa.

+ 3awTnTUTe fokby CTpaHy ypehaja o4 nape
v Bnare.

+ HemojTe MOHTUpaTV ypeha) nopes BpaTa
nnu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyvasa
Ja Bpeno nocyhe 3a KkyBake nagHe ca
ypehaja kasa ce oTBope BpaTa um
nposop.

+ YBepuTe ce Aa Je MPOCTOP UCMOZ naoye
3a KyBakbe J0BOJ/baH 3a Lpkynauujy
Ba3szyxa.

+ [lHo ypehaja moxe fa ce 3arpeje. AKo Je
ypeha) nocTaB/beH n3Haz r1oka,
o06aBe3HO NocTaBUTe He3anasbuBy
pasgenHy naovy ncnog ypehaja kako 6u
ce CNpeyro NPUCTyn AHY.

MpuikibyymBame cTpyje

YMNO3O0PEME! Pusnk oz noxapa
1 CTpyJHOT yAapa.

+ CBa NpuK/by4LBatba CTpyje Tpeba aa
o6aBu oBnawheHn NHcTanaTep.
+ Ypehaj mopa aa byse y3eM/beH.
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Mpe n3Bohera 610 KakaBUX pajoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
V3BaguTe 13 3ujHe yTUyHuLe.

YBepuTe ce fa Cy napaMeTpu Ha NaoUmLm
Ca TeXHUYKUM KapakTepucTrnkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napamMeTprMma enekTpnyHe Mpexe 3a
Hanajake.

MposepuTe Aa nu je ypeha) npaBuaHo
VIHCTanupaH. Jlowe npuyspLluheH nam
Heogrosapajyhu kabn nan ytukau (ako ra
1IMa) MOXKe NPOoy3pOKOBaTN Nperpesake
eNeKTPUYHOr NPUK/bYYKaA.

Kopwuctute oarosapajyhu enektpuyHm
Kabn 3a Hanajare.

He go3sonnTte fa ce enekTpuUYHMN Kabn
3aneT/ba.

MpoBepuTe Aa N Je MHCTaNMpaHa
3alUTUTa OA CTPYJHOT yaapa.
Ynotpebute kabn ca cTe3a/bkoM ca
pactepeherem Ha Byu4y.

Kaga ypeha) npuk/byyyjeTe Ha 06AMKHY
3UAHY YTUYHWLY BOAUTE payvyHa fa kabn
3a Hanajakbe NNV yTukay (ako ra 1nma) He
AoRy y foAnp ca Bpennm AenoBrMa
ypehaja nnu spennm nocyhem.

HemojTe aa kopucTuTe ajanTtepe ca BuLLe
YTUYHMLA W NPOAYXHe KabnoBse.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUAN MPEXHN
yTUKay (aKko ra mma) u MpexxHu Kabn.
Ob6patuTe ce HaweMm oBnalheHoM
CEepPBMCHOM LIeHTPY VUK enekTpuyapy
paav 3ameHe owwTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTrTa oA yAapa Aenosa noj HarnoHoM
V1 N30/10BaHNX AenoBa Mopa ja ce
NPUYBPCTM TaKo a He MoXe Ja ce
yKNOHW 6e3 anarta.

MpuK/byUYnTE rNaBHW Kabn 3a Hanajake
Ha 3UAHY YTUYHNLY TeK Ha Kpajy
VIHCTanauwuje. Bogure pavyHa fa noctoju
MPUCTYN MPEXHOM YTVKayy HakoH
VIHCTanauuje.

AKO Je 3uaHa yTu4HuLa nabasa, HemojTe
Ja NpUK/by4dyjeTe MPeXHN yTuKau.
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* He ByuuTe Kabn 3a Hanajake Kako bucre
nckbyunnn ypehay. Kabn nckwy4dmre Tako
wro hete n3Byhu yTrkay 13 yTudHmue.

+  Kopuctute camo vcrnpaBHe pacTaBHe
npekugaye: 3alITUTHe Npekrgade,
ocurypave (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTU Ca Hoca4a), ayToMaTcke
3alUTVTHE NpeKugaye 1 KOHTaKTope.

+ Y eneKTpUY4HOJ HCTanaumnm Mopa
MocTojaT pacTaBHY NPeKnAaY Koju Bam
omoryhaBa Aa nck/byunte cee pase
Hanajakba ypehaja. LUMprHa KOHTaKTHOr
0TBOpa Ha nsonaunn ypehaja mopa Aa
N3HOCK HajMakbe 3 mm.

Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE! MocToju pu3nk o4
nospeze, ONeKoT1Ha 1 CTpyJHOr

yaapa.

* HemojTe sa menaTe cneumdukaLmy osor
ypehaja.

*  YKNOHWUTE CBO NakoBahe, HanemnHuLe u
3aWTUTHY donnjy (aKko je 1ma) npe NpsBor
Kopuwwhema.

» BoguTte pauyHa ga oTBOpU 3a
BEHTMNALM)y He byay 3anyLueHu.

+ He octaBbajTe ypeha) 6e3 Hag30pa TOKOM
paja.

+ [lopecuTe 30HY 3a KyBarbe Ha
LMCK/bYYEeHO" HakoH CBake yrnoTpebe.

* HemojTe cTaB/baTv Npmnbop 3a jeno nnum
MOKNOMLe LLePnM Ha 30He 3a KyBakse.
OHM MOry nocTaTtu Bpenu.

+ HemojTe pykoBaTu ypehajem Kaja cy Bam
MOKpe pyKe WUan Kaja Je OH Y KOHTaKTy ca
BO/AOM.

* HemojTe kopuctnUTK ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY VAW NPOCTOP 3a OANarare.

+ Ako Je nospLumHa ypehaja Hanykna,
0AMaXx ra UCK/by4mTe 13 3uAHe yTUYHMLE.
To cnpeuvaBa CTPyJHU yaap.

+  KopucHuuwm ca nejcmejkepom Mopajy Aa
o/pXKaBajy pactojake o/ Hajmare 30 cm
O/ MHAYKLMOHMX 30Ha 3a KyBarbe Kaja
ypehaj paau.

+ Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe y/be, Moxe
Ja npcHe.
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A YMO3O0PEKE! Pusuik oz noxapa

1 excrnnosuje

MacTu n y/be Kaja ce 3arpejy Mory ja
ocnoboge 3anasyBa ncnapera. Jipxute
nnameHoBe UMK 3arpejaHe npejmere
Jajbe 04 MacTu 1 y/ba Kaja KyBaTe ca
HblMa.
Wcnapera koja ocnobahajy seoma Bpena
y/ba MOTy i@ 13a30BY CMOHTaHO
caropeBamse.
YnoTpeb/beHo y/be, Koje MOXe Aa CafpXu
ocTaTKe XpaHe, MOXe /ja ce 3ananu Ha
HWXXOJ TemnepaTypu Hero yJbe Koje ce
KOPWCTW MO NPBY MyT.
3anasbuBe MaTepuje v npeameTe
HaToM/beHe 3ana/bMBM MaTepujama
HemojTe CTaB/baTyV YHyTap 1 nopej
ypehaja nnu Ha rera.
YNO3O0PEME! MocTojn pu3nk oj
owrTehera ypehaja.

HewmojTe cTaB/maTy Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTaBsbajTe Bpeo nokonaw, Turaka Ha
CTak/ieHy NMOBPLUVHY M/104e 3a KyBakbe.
He po3BonnTe fa Te4HOCT y nocyhy 3a
KyBatbe MOTMyHO 1cnapu.

Ma3uTte aa npegmeTn v nocyhe 3a
KyBatbe He najHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTW MOBPLUMHA NJIoYe.

HemojTe yk/byumBaTyV 30He 3a KyBak-e
YKONMKO Je nocyhe npasHo nam ra Hema.
He cTaBsbajTe anymMuHujymcky ¢onvjy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a KyBatbe HanpaB/beHO 0/
nvBeHor reoxna nnuv ca owteheHnm
JOHVM MOBPLUMHaMa MOXEe @ Hanpasiu
orpe6oTMHe Ha CTaky/cTaknokepamuLm.
YBeK NMoAVTHUTE oBe NpeAMeTe Kaja
Tpeba Aa 1x nomepaTe Mo NoBPLUMHM 3a
KyBatbe.

Hera n unwhemne

PepoBHO unctuTe ypehaj ga 6ucre
cnpeynnu nponajake NoBpLUNHCKOD
MaTepwujana.

Mpe ynwhera nckbyunte ypehaj n
OCTaBUTE ra Aa ce OXNaAW.
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* HemojTe KOPUCTUTK Ma3 BOAe UK Napy
3a unwherse ypehaja.

+ YpeRaj unctute BAaXKHOM MEKOM KPMOM.
KoprcTute Nck/by4mBO HeyTpanHe
AeTeplleHTe. HemojTe KOPUCTUTYK
abpasvBHe nNpon3Boje, abpasvBHe
jJactyumhe 3a unwherse, pactBapaye Uau
MeTasHe npeAmMeTe.

CepBucupame

+ Pagw onpaBke ypehaja obpatuTe ce
oBfaLWheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopwvcTute camo opurvHanHe pesepsHe
aenose.

+ Kapga ce pagn o cvjanuuama yHyTap
NpoV3BOAa U PE3EPBHUX Ae/10Ba,
cvjanuue Koje ce Npogaly 3ace6Ho: OBe
cvjanuue cy HaMekeHe fa n3gpxe
eKcTpeMHe ¢pusmyke yciose y KyhHIUM
anapaTima, Kao LWTo cy TemMnepaTypa,

MHcTanaunja

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba o 6e36egHOCT.

OonwTe MHpopmauuje
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BMGpaLuje, Bnara, Uam cy HamereHe ja
curHanusunpaly nHeopmaumje o pagHoM
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynoTpe6y y aApyrum ypehajuma n Hucy
MoroZiHe 3a ocBeT/baBakb€ NPOCTOpMja y
LoMaRMHCTBY.

Opnaramwe

A YMO3O0PEKE! Pusuik og noepese

VAN TyLLEHsa.

O6paTtuTe Cce NOKaNHUM OpraHnma Aa
6uCcTe casHanM Kako Aa oAnoxuTe ypehaj
y oTnag.

WNckbyynTe yTrKay kabna 3a Hanajake
ypehaja 13 mpexHe yTmyHuue.

NceumTe MpexHN enekTpuYHM Kabn Ha
MecTy Koje Je 6nm3y ypehaja 1 ognoxmTe

ra.

min.
28 mm
min.
5mm
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@ MpoLec nHcTanaumje Mopa 4a

npaTu 3aKoHe, ypesbe,
AVIPEKTUBE U CTaHzapae
(npaBwna v Nnponucy o
eneKTpnYHo) besbesHoCTH,
npaBuiHa peLmKaaxa y cknagy ca
nponucrmMa UTA.) Koju cy Ha
CHa3W y 3em/by KopuLheral

46

Buiwe nHdopmaLmja o MHCTanaumm
MOTPaXuUTe y YNyTCTBY 3@ MOHTaXy.

AKO 1CMOZ NJoye 3a KyBake HeMa pepHe,
ncnog ypehaja HCTanvpajte pasgenHy
Tabny npema ynyTcTBy 3a MOHTaXy.

He KOpPUCTUTE CUIMKOHCKM 3anTUBaY
n3meRy ypehaja 1 pagHe nnoue.

Mpuk/byyere Ha eNeKTPUUHY Mpexxy

/\ YNO3OPEHE! Mornesajre

rnornae/ba o 6e3begHOCTN.

A YMNO3OPEE! CBa

NpUK/byYMBakba CTpyje Mopa Aa
06aBu oBnawheHu nHcTanatep.

Mpuiksbyyere Ha eNleKTPUYHY MpeXxXy

Mpe NpuK/byYMBakLa, NpoBepuTe Aa v
HOMWHaNHW HanoH ypehaja, HaBejeH Ha
NAOUNLM Ca TEXHUYKNM
KapakTepucTKama ogrosapa AOCTyNHOM
HarnoHy MHcTanayuje. Naounua ca
TEXHUYKUM KapakTepucT1mkama Hanasm ce
Ha IoHEeM Jeny njoye 3a KyBahe.
MpaTuTe Anjarpam nosesnBarsa (Hanasu
Ce Ha JoH0) MOBPLUMHY KyhunLTa naoye
3a KyBake).

KopucTute camo opurvHanHe pesepBHe
JAenoBe Koje obe3behyje cepsuc
pe3epBHUX AenoBa.

Ypehaj Huje cHabaeBeH MPEXHUM
kabnom. Kynute ogrosapajyhu kabn kog,
crneumjann3oBaHor npojasLa. 3a

npuK/byvere Ha jegHodasHy nnu
ZABOGda3Hy Mpexy HeornxoAaH je Kabn Koju
Je cTabunaH npu TeMnepaTypu oj
Hajmame 70 °C. Kabn mopa fa nma
3aBpLUHe HacTaBke. Y ckiagy ca
nponuncrma MehyHapoaHe
efleKTPOoTEXHNYKEe KOMUCHJe, 3a
JeAHOda3HM NPUK/bYYaK KOPUCTU ce:
MpeXxHM kabn oa 3 x 4 mm? a 3a
ABOGda3HM NPUK/bYYaK: MPEXHU Kabn o/
4 x 2.5 mm?2 Monvmo Bac ga
NPBEHCTBEHO NOLUTYyjeTe creundpunyHe
HaLuMoHaHe nponuce.

Mopare fa nmate cpejcTBa 3a
ncKbyyerbe yrpaheHa y GukcHy
MHCTanauuyy.

MoparTe ga nmate Be3y 1 ja crajake Bese
M3BpPLUMTE Kao LUTO Je MpUKa3aHo Ha
Avjarpamy nosesuBatba.

Y3em/bere ce nosesyje Ha TepMnHan u
Mopa bUTK fyXe 0/ BOAOBA KOJUMa
nposasu efekTpu4Ha cTpyja.
MpuuBpcTuTe Kabn obyjmMmLLaMa Namn
cTe3a/bkaMa 3a kabnose.
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Awvjarpam nosesvBama
400V2N~ 220V-240V 1N~ >  220v-240V~
@-I
L1L2 L N PE LL N NPE
v ma (S O e sl <>
‘ A 2 Nm X |
@ Y6auuTe ckpeTHULe C n3mehy
3aBPTHa Kao LUTO Je MprKasaHo.
FnaBHM NpUK/bYyYaK 3a InaBHW NpUK/bYyYaK 3a D [NaBHM NpUK/byYaK 3a
Hanajame - jesHodasHM Hanajake - ABopa3Hn Hanajatbe - ABodastm
L N & L1L2L3 N & LLNNG®
SN S S R PPP
boje npoBogHwMKa: boje nposoaHMKa: boje npoBoaHwMKa:
XyTa/3seneHa @ XyTa/3eneHa D XKyTa / 3eneHa
N MnaBa N Mnasa N Mnasa
L LipHa nnu dpaoH L1 LipHa N Mnasa
L2 BpaoH L LpHa
L BpaoH

@ 3aTerHnTe NPUK/bYUHe 3aBPTHE
Tako ja 6yay 6e3beaHun!

JeAHOM Kaga NpUK/bYUUTE NAOYY 3a KyBahe
Ha Hanajake, MPOBEpUTE Aa NN Cy CBE 30He
3a KyBahbe crpemHe 3a ynoTtpeby. CtaBute
Lepny ¢ Masio BOAE Ha 30HY 3a KyBatbe 1
MOCTaBWTE CTEMeH CHare 3a CBaky 30Hy Ha
MaKcMManaH HMBO Ha KpaTKo Bpeme.

®

AKoO ce Ha gucrejy nojasu

cMmbon nnm HaKOH LWTO

NPBY NyT YK/bYYnTeE NIoYy 3a
KyBatbe, nornejajre oe/bak
~PellaBare npobnema“.
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Onwuc nponsBoja
LLlema noBpLUMHe 3a KyBake
a n JeaHa 30Ha 3a kyBawse (180 mm) 1800 W
JeaHa 30Ha 3a kyBawe (145 mm) 1200 W

JegHa 30Ha 3a KyBatbe (180 mm) 1800 W

I
| El Komangna Ta6na
JegHa 30Ha 3a kyBawe (145 mm) 1200 W

Mperneg KomaHgHe Tabne

TTEs T

5 O+
o oy

9 O
- + 9 @
(D,D,a K/byunTe / ckbyuunTe ypeha. Avcnine) cteneHa cHare: @@
yKiby Y ypeha) ]
@ 3a aKTMBMpare 1 AeakTBMpare A +/_ 3a nosehaBakrse nan
KoHTponHa 6pasa / bnok. 3a 6e36. geue / CMakViBake cTerneHa cHare.

Pexum unwhema.

3| =] Cnyxw 3a n360p 30He 3a KyBakbe.
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Mpwukaswu Ha gucnejy cTeneHa cHare
Awncnnej onwuc
30Ha 3a KyBame je fleakTUBMpaHa.
(1.8 30Ha 3a KyBatbe je akTVBHa.
E MocToju kBap. Morneaajte ogemwak ,PelaBarse npodiema”.
+ undpa ) p J p
30Ha 3a KyBahs€ je joll yBeK Bpesa (npeocTasa Tornjiora).
KoHTposnHa dpasa / bnok. 3a 6e38. geue / Pexxnm umwhera pagu.
MorpeLuHo nav npemano nocyfe 3a KyBake WM Ha 30HU 3a KyBahe
HeMa nocyfa 3a kyBake.
) AyTOMAaTCKO UCK/byYMBaHe paju.

MHankaTop npeoctane TonsoTe

A ynosopewE! () nocrom puank
0/, OMEKOTVIHA Of MpeocTane
TonnoTe.

NHAMKaTopu Nprikasyjy HYBO npeocTtane
TOM/I0Te 30Ha 3a KyBaks€ KOje TPeHYTHO
KopucTuTe. IHAMKATOpW MOTY Aa ce yrnane 1

CBakoAHeBHa ynoTpe6a

® YK/byumBamwe / NCK/byumBame

JoanpHnte (D Ha 1 cekyHAy Aa ykmwyuute /
nckbyunTe ypehay.

AyTOMaTCKO NCK/byunBak€

®yHKLM]a ayTOMaTCKU UCKIbyUyje ypeha)
aKo:

+ CBe 30He 3a KyBakbe Cy JeakTuBMpaHe.

* CTerneH cHare He NojecmTe HakoH LUTO
YK/bydnTe NI0Yy 3a KyBakbe.

* CnmMb0n Je NOKPVBEH HEKUM NpesMeTOM
(Turarb, Kpna, nTa.) ayxe of 10 cekyHAM.

* He JleakTMBMpaTe 30HY 3a KyBaHe HaKoH
oApefheHor BpemMeHa, He MpoMeHuTe
cTeneH cHare unu fohe 4o nperpeBama
(HNp. Kag Je cagpKa) y NocyAn ocTaB/beH
Ja Bpu A0 ncnapasama). Manu ce cumbon

3a cycefiHe 30He 3a KyBarbe YakK 1 ako VX He
KopucTuTe.

NHAYKUMOHE 30He 3a KyBahe Npov3Boge
TOMNOTY HEOMXOAHY 3a NpoLieC KyBaHa
AVPEKTHO Ha AHY nocyha 3a KyBakbe.
CTaknokepamuka ce 3arpesa TOMJ0TOM
nocyha.

J Mpe noHoBHe yrnoTpe6e, MopaTe Aa
rnoAecuTe 30Hy 3a KyBakbe Ha @)

MopelwaBawe cHare| AyTomMaTCKO UC-

K/byyuBake€ nocne

(1.2 6 catu
(3).(4] 5 catu

4 caTa

1,5 catn

6.6

@ AKO ce KOpuCTK HeogroBapajyhe
nocyfe 3a KyBarbe, Ha gucrely

ce nanu a HaKoH 2 MUHYyTa
NHAMKATOP 30HE 3a KyBake Cce
AeaKTunBumpa.
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MoaelwaBawe cTeneHa cHare

[a 6ucTe NoAeCUNN 30HY 3a KyBakse,

AOAVIPHUTE CEH30PCKO MOoJbe (=] Koje ce
0AHOCU Ha OBY 30Hy. Ha ancniniely ce
npuKkasyje MHAMKaLM|a cTerneHa TonaoTe
n
] )

(@

JoavpHuTe + Aa 6ucte nosehanu creneH
TonsoTe.

JoavpHuTe ~ fa 6KCTe CMakUIM cTeneH
TonnorTe.

McToBpemeHo foAnpHUTE +u— za 6ucrte
[leakTUBMpanu 30Hy 3a KyBakse.

KoHTponHa 6paBa / Pexxum
ynwhema

MoxeTe fia 3aK/byyaTe KOMaHAHY Tabny 1 ja
OCTaBWTe 30He 3a KyBakse fa page. Tume ce
cripeyaBa Cly4yajHa MPOMeHa MnogeLleHor
CTereHa cHare.

@ KopuctnTe oBy dyHKLM]Y MO
noTpeéu, kaga xeauTe Aa

OUYNCTUTE NMOBPLUNHY MNMJio4e 3a
KyBaHl-€, TOKOM BpeMeHa KyBahba.

Hajnpe nogecuTe cTeneH cHare.
[Ja 6ucte ctapToBanu GyHKUM]Y AOANPHUTE
@. Cumbon (=) ce nanu Ha 4 cekyHze.

[Ja 6bucte 3ayctaBunm oy GyHKLM]Y

poanpHuTe L), Ybyuyje ce cTeneH cHare
KOJU CTe paHuje Nogecuu.

Kapa nckwyunTe ypehaj, Takohe
3aycTaB/bate 1 0BY GyHKLMJY.

bnok. 3a 6e36. geue

OBa PyHKLMja cnpeyaBa c/y4ajaH paj
ypehaja.

[Ja 6ucrte akTnsmpanu GyHKUMJy:

*  Ypyunte ypeha) nomohy @ He
nojeLuaBajTe CTereH cHare.

* [JloagnpHuTe @ Ha 4 cekyHae. Cnmbon
ce nanwu.

* WckmwyumTe ypeha) nomohy @.

50

Ja 6ucte geakTnBmpany GyHKUM)Y:
*  YkbyunTe ypehaj nomohy ®. He
noJeLuasajTe cTeneH cHare. [loanpHuTe
Ha 4 cekyHge. Cumbon (2 ce nanw.
*  WNckmwyunte ypeha) nomohy @.

[a bucTe fgeakTuBMpany GyHKLM]y caMmo 3a

JeAaH nyT:

+ Yibyunte ypehaj nomohy ®. cumbon
ce nanu.

+ [loanpHute @ Ha 4 cekyHae. Y poky o4 10
CeKyHAM nojecuTe ctereH cHare. MoxeTe
Aa kopuctute ypeha).

+  Kag nckmwyuunte ypeha) nomohy (D
dyHKLMja MOHOBO paju.

OffSound Control (JeakTuBUpame n
aKTMBUpake 3ByYHNX CUTHaNa)

M3BopHO, 3By ypehaja cy akTVBMpPaHU.

AKTUBMpaKwe N AeaKTUBUPaHe 3BYYHUX
CUrHana:

1. WckwyunTe ypehay.

2. [loanpHuTte Ha 3 cekyHze. [lncnnej ce
rnojas/byje 1 HecTaje.

3. [oanpHute @ Ha 3 cekyHze. Ha neBoj

npear0) 30HK Nanu ce agucnnel L2 n Ha
[eCHOJ NpezH-0J 30HU Ce Nanu Ancne

nnn [I]

4. [oavipHuTe E' Ha 3a4H0] A€CHOJ 30HU
Ja bucte nsabpanu jegHy og cnegehmnx
onuuja:

N Ha AWCnejy Ha AeCHO) NpeAH-0)
30HW - 3BYLIM CY UCK/bYYEHMW.

. Ha AWCnejy Ha AecHO) NpeAH-0)
30HWU - 3BYLIM CY YK/bYUEHW.

Ja 6ucte NoTBPANIY CBOJ N360P NpuyekajTe

10 cekyHAW foK ce ypeha) ayToMaTCKL He

VICKIbYY L.

Kaga Je pyHKUM)a NocTaB/beHa Ha ()
MO>XeTe YyTW 3BYK JeAVHO Kaja:

« poavpHete \U.
* CTaBWTe HEeLUTO Ha KOMaHAHY Tabny.
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@ AKo nocToju npobnem ca
eNeKTPUYHUM HanajakbemM U
ypehaj ce nckby4umn, npeTxoaHa
nozellaBata Hehe 6UTK
cayyBaHa.

®yHKLM]Ja pa3MeHe cHare

AKO Je aKTUBHO HeKOJIMKO 30Ha, a YKyrnHa
cHara npefe orpaHnyerbe NOTPOLLH:E, OBa
dyHKUMja he pacnogennT pacnoioxmney
e/1eKTPUYHY eHeprujy Ha CBe 30He 3a
KyBakse. [7104a 3a KyBak-€e perysviie
rnozeLlaBatba TOMIoTe Kako 61 3aluTnTINa
ocurypade y KyRHoJ MHCTanaumu.

+ 30He 3a KyBak€ Cy rpynuncaHe npema
nokauun v 6pojy dasay naoum 3a
KyBarbe. CBaka $pasza MmMa MakCMMasnHo
enekTpuyHo onTtepehere. Ako naoya 3a
KyBarbe ZOCTUIHE MaKCMMasHy
pacnonoxwmBy cHary 3a JegHy ¢asy, cHara
30Ha 3a KyBarse he ce ayTomaTcku
CMakUTK.

+ YBek he npropuTeT 6UTK NojeLlaBake
TOMNOTe nocneshe n3abpaHe 30He 3a
KyBakse. MpeocTana enekTpuyHa
eHepruja buhe pacnogesbeHa Ha
NMPeTX0AHO aKTUBMPAHE 30He 3a KyBake

Ta6ena 3a KyBawe
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0BPHYTVM PeAociesoM HINXOBOT
aKTVBMpPaHba.

+ TMogeluaBatrbe TOMIOTE PesyKOBaHUX
30Ha Mehsa ce n3mehy noveTHo
0/,abpaHor 1 CMakeHOT NnojeLlaBaka
TonsioTe.

+ CauekajTe AOK AWCI/E] MpecTaHe Aa
Tpenhe nan cMakbUTe NojeLlaBarbe
TonsIoTe noc/ieAre n3abpaHe 30He 3a
KyBatbe. 30He 3a KyBare he HacTaBuTy
[ia paje y3 CMakeHo rnojellaBatse
TonsioTe. Mo NoTpe6u pyyHO NpoMeHnTe
noZeLlaBakbe TOM/10Te 30Ha 3a KyBakse.

Morneaajte Ha cavum moryhe KombrHaumje

pacrnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30HaMa 3a KyBatbe.

+ 4
S

+ 4

JbeHe XpaHe.

MNopewaBamwe Kopuctuntm 3a: Bpeme CaBeTun
cTeneHa TomnJo- (MunH)
Te
1 Ogp>xxaBakse TonaoTe crnpem- no no- | CraBuTe noknonaw, Ha nocyay

Tpedun 3a KyBakbe.

1-2 Coc xonaHges, nctonuTu: ny-
Tep, YoKonagy, XenaTuH.

5-25 MNMoBpemMeHO NpomeLuajTe.

1-2 3ryliHaBak-e: neHactu ome-
TN, NpXeHa jaja.

10-40 KyBajTe ca noknonuem Ha rno-
CYyAM 3a KyBahse.




MopewaBamwe Kopuctuntm 3a: Bpeme CaBeTu
cTeneHa TonJo- (MuUH)
Te
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem n | 25-50 | Jlogatn HajMame jBa nyTa Bu-
MJIEKOM, MOArpeBaH-e roToBmnx Le TeYHOCTU OJ, KOSINYUNHE MK-
jena. pVIHYa, a jena ca Miekom npo-
MeLLaTy Ha rnosia BpeMeHa Ky-
Bakba.
3-4 KyBane nospha, pnde, meca Ha [ 20 -45 | logajTe nap CyrneHnx Kalumka
napu. TEYHOCTU.
4-5 KyBare kpomnupa Ha napu. 20-60 |Kopuctute makc. % | Boge Ha
750 g kpomnupa.
4-5 KyBar-e BeNMKNX KonnmymHa 60 - 150 [Hajsuwe 3 | TeuHocTn, nayc ca-
XpaHe, rynatua v cyna. cTojun.
6-7 MpXere Ha TVUXOj BaTpW: WWHK- [ no no- | OKpeHWTe Kaja UCTekHe noJio-
use, nyweHe Tenehe wHuune, | Tpedn BMHa BpeMeHa.
KoTneTu, palumpaHe LWHULe,
Kodacuue, purepurua, 3anpLuka,
jaja, nanaunHke, KpodHe.
7-8 Mpxere peHgaHor kpomnupa, |[5-15 OkpeHnTe Kaja NcTekHe rnoso-
Kape ojpesaka, ojpe3aka Ha ja- BMHa BpeMeHa.
Koj BaTpw.
9 JloBoherbe BoAe 0 K/bydara, KyBarbe TeCTeHMHe, Kpykakbe Meca (rynaty,
MeCo y NIOHL), Npxerse kpoMmnupuha y ySoKoM yrby.

@ Mogauy y Tabenu cy camo
CMepHMLE.

CmepHwMLUe 3a nocyhe

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba o 6e36egHOCTN.

Koje nocype kopuctutmn

Kopuctute camo nocyhe koje je NoroAHo 3a
MHAyKUmMjcke naode. NMocyhe mopa 61TK
Hanpas/beHo 0g, epomarHeTHor
mMaTepujana, nonyT:

* nmBeHo reoxhe;

*  eMajIMpaHun Yenuk;

* YI/bEHUYHUN Yenuk;

* HepRajyhun yenuk (BehrHa TnnoBsa);

*  anyMUHUYM ca pepomMarHeTHM
npemasom unv pepomarHeTHa rnaoua.
[Ja 6ucTe yTBpAUAN Aa NN Cy LWepna nan

Turaw ogrosapajyhu, nposepute cumbon m
(06MYHO Je yTUCHYT Ha AHy nocyha). Takohe
MoXeTe Aia NpYHeceTe MarHeT AHy. AKo ce
npunenu 3a Aoy cTpaHy, nocyhe he pagntn
Ha VHAYKLMOHO] N104YM 33 KyBakse.

[Ja bucTe ocurypanu onTumanHy
epUKaCHOCT, yBeK KOPUCTUTE Lepre 1
TUrake ca paBHMM AHOM KOJe paBHOMEPHO
pacriopefyje TonaoTy. AKO Je fJHO HepaBHoO,
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To he ytnuatn Ha nposoferse cHare n
TonsioTe.

Kako pga KopuctuTe

MuHMManHnM npeyHukK aHa wepne /
TUrawa 3a pas/iMunTe NoBpLUMHE 3a
KyBate

[la 61 ce ocurypano ja nioya 3a KyBake
paAv npaswiHo, nocyhe Mopa Aa uma
oarosapajyhv MUHUMaNHN NPeYHnK, Kao 1
[ia NMOKPWBA JefHY UK BULLE pedepeHTHMX
Tayaka HaBeAEHUX Ha MOBPLUNHM Nioye 3a
KyBaHbe.

YBeK KOPUCTUTE 30HY 3a KyBakbe Koja
Hajbo/be ogroBapa npevHunky AHa nocyha.

30Ha 3a KyBame MpeyHnk nocyha
[mm]
3aaHa NeBo 125 -145
MpeaHa neso 145 -180
3ajHa AecHo 145 - 180

Hera n unwhemwe

onwTe nHpopmauuje

/\ YNO3OPEHE! Mpe unwhera
Uck/byunTe ypehaj n octaeuTe ra
4a ce oxnagu.

A YMO30PEHE! 13 6e36e4HOCHNX
passnora HemojTe YncTUTU ypeha)
NMapHUM YNCTaYNUMa HATK
ypehajuma 3a unwhetrse nog
BVCOKMM MPUTUCKOM.
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MpesHa AecHo 125-145

Mpa3He nocyae / TUrakbu UV OHU ca
TaHKUM AHOM

He kopuncTuTe npasHe nocyge / Tmrawe
TaHKMM JHOM Ha M/104n 3a KyBake jep
npahere TemnepaType Hehe 61T Moryhe
nnu he ce naoya ayToMaTCcku UCK/bYUNTI
ako Je TemnepaTypa npeBncoka. To Moxe
gosecTtu fo owTehera nocyha nnum
MOBPLUMHE M/0Ye 3a KyBahe. AKO Ce Tako
HeLUTo A0roAn, He AupajTe HULTa U
cayekajTe Ja ce CBe KOMMOHEHTe oxnaje.

AKo ce MojaBu nopyka o rpeLuLu, nornesajre
ojesbak ,PellaBarbe npobnema”.

HanomeHe / caBeTn
Byka TOKOM KyBaka

Kaga Je 30Ha 3a KyBatbe aKT1BHa, MOXe
KpaTko Aa 6pyju. OBO je KapaKTepUCTUYHO
3a CBe CTak/IoKepamMmnyKe 30He 3a KyBake U1
He HapyLlaBa HU JefHy GYHKLM]Y HUTY
pagHu Bek ypehaja. byka 3aBucy og nocyha
3a KyBatkbe Koje ce KOpUCTU. AKO TO CTBapa
6UTHe CMeTHe, MOX/Aa 61 NpomeHa nocyha
MOr/1a ja MOMOTHe.

/\ YNO3OPEE! OwTpy npeaveTy
1 abpasnBHa cpeAcTBa 3a
yrwhekre mMory Aa owTtete
ypeha). HakoH cBake ynoTtpebe
oumnctuTe ypehaj 1 yknoHuTe
ocTaTke XpaHe BOAOM U1
JeTepLIeHTOM 3a Nnparse CyA0Ba.
YKNoHWTe, Takofe, ocTaTke
cpeAcTBa 3a ynwhemse.

@ OrpeboTVHE NN TaMHEe MpJbe Ha
CTak/IoKepaMuLm Koje ce He Mory
YKNOHUTW He yrpoxasajy
HopManaH pag ypehaja.
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YKnawake ocTaTaka v ynopHux
ocTaTaka

XpaHy Koja cagpxu wehep, nnacTuky nam
ocTaTke anymuHujymcke ponnje Tpeba
YKNOHUTY ogjesHOM. CTpyray je Haj6o/bu
anat 3a unwheme cTakieHe NoBpLUMHe. He
ncrnopyudyje ce ca ypehajem. MNoctasute
CTpyray Ha MoBPLUMHY NoYye 3a KyBarbe MOoJ
YI/IOM 1 YKNIOHWTE oCTaTKe Tako wTo hete
KM3aTK CeYMBOM MO MOBPLUMHW. OuncTuTe
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JeTeplleHTa 3a npakse cyAoBa. Ha kpajy,
06pULLINTE CTaK/IEHY NMOBPLUVIHY CYBOM
YMCTOM KPIOM.

KonyToBe og kameHUa, Boje, Tparose
npckaka MacT UK NpomeHe Ha 6oju
CJajHVX MeTaNHNX AenoBa Tpeba YKIOHNUTH
HaKoH LUTO ce ypeha) oxnagn. Kopuctute
camo CreLmjann3oBaHO CPesCTBO 3a
ynwherbe cTaknokepamumike nnn Hephajyher
Yenuka.

ypehaj BnaxxHOM KproMm v ca Mano

PewsaBawe npobnema

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba o0 6e36egHOCTU.

WTa yumHuTun ako...

MNpodnem

Moryhu y3pok

Pewiewe

Ypehaj He moxeTe Aa yK-
Jby4nTE HUTUK Za ra Kopu-
cTuTe.

Ypehaj Hunje yK/bydeH y cTpy-
Jy v Hmje npaBUIHO NpU-
K/by4eH.

MpoBepuTe Aa nn je ypehaj
NPaBUIHO YK/bYYEH Y CTPYjy.
OcurypajTe NpaBuaHY VHCTana-
LMjy Tako wTto heTe noseatn
oBnawheHor nHcTanaTepa.

Mpowwno je Buwwe oA 10 ce-
KYHAM OTKaKO CTe YK/byUunam
ypenhaj.

MoHoBo yk/byumnTe ypehaj.

Bnok. 3a 6e36. geue nnu
KoHTponHa &paBa je yk-
/bydeHo UL,

[JleakTnBupajte baok. 3a e38.
Jeue. Mornegajte ogesbak

. Brnok. 3a 6e36. geue” nnn

. KoHTponHa 6paBa“.

Hekonwnko cumdona Ha ko-
MaHAHOj Tadnu je AOAMPHY-
TO Y NCTO BpeMme.

JloavpHnTe camo jesaH cumdon
NCTOBPEMEHO.

Ha komaHaHOj Tadnu nocToje
MpJbe O/, BOAe NIV MacTu.

OuncTTEe KOMaHAHY Tadny 1
cavekajTe HeKOIMKO CeKYHAM
npe NOHOBHOT YK/by4MBaHsa.

[ncnnej ce HenpeknAHO
npedauyje nsmeny aBa cre-
neHa cHare.

PyHKUMja pa3smeHe cHare
CMambyje cHary oBe 30He 3a
KyBaHe€.

Morneaajte ogemak , PyHKLM]ja
pa3mMeHe cHare".
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MNpodnem

Moryhwu y3pok

Pewwewe

ViHAvKaTop npeocTtane
TOMNJI0TE He rnpukasyje Hu-
wra.

30Ha 3a KyBakse je duna yk-
JbyYeHa caMo KpaTKo U, CTo-
ra, Hvje spyha.

YKonuko &u 30Ha 3a KyBakse
Tpedano Aa dyae 3arpejaHa, no-
30BUTe oBnaheHn cepBuc.

Hema curHana kaga goamp-

CurHanu Cy AeaKTBUpPaHn.

AKTUBMPpajTe curHane. Morne-

HeTe cumbone Ha Tadnu.

Aajte ogemwax ,OffSound Con-
trol”.

MNanu ce (&) n npukasyje ce
5poj.

Jlowno je go rpeLuke y
nao4u 3a KyBahe.

WckpyyunTe naovy 3a KyBake
13 eNleKTPUYHOr Hanajaka Ha
oapeheHo Bpeme. ckbyunTe
ocurypad us ctpyje. NoHoBo ra

yK/byUnTe. YKonmko ce L=Jno-

HOBO MojaBu, odpaTtuTe ce
oBnawheHoOM NHCTanaTepy.

AKO Ce MojaBuia rpeLuka, nokyLiajre Aa je
OTKNOHWTE NpaTehn cMepHULLe 3a
peLuaBakse npobnema.

AKo npobsieM He MOXeTe Ja peLunTe,
obpatuTe ce IKEA npogaBHMLM Uan
nocTnpoAajHoM cepBsucy. Ha Kkpajy osor
nNpupy4YHrKa MoxeTe ja HafjeTe KOMMNETHY
NINCTY KOHTaKaTa Koje je MeHoBana
KkoMnaHwuja IKEA.

TexHNYKUM nogaum

YKonuko cTe ypehajem pykoBanu
MorpeLLHo UK ako MOHTUPaHe
Huje 06aBuo oBnawheHun
WHCTanatep, oHAa noceta
CepBUICHOT TexHMYapa unm
npojasLa moxga Hehe 6uTn
6ecnnaTtHa, Yak 1 ako Je ypeha)
JOLL yBeK y rapaHTHOM POKY.

Mnounuya ca TEXHNYKUM KapaKkTepuctnkama

Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 J<=)

Design and Quality
IKEA of Sweden AB
21552

IKEA of Sweden g
SE - 343 81 Almhult a

Model 00000000 Typ 60 GAD DCAU  6.0kW
PNC 000 000 00000 SNo .. .. 220V-240V AC 50-60 Hz

N

FopHba CIvika CyXKr Kao npumMep nio4uvue
ca TEXHUYKMM KapakTepurcTkama ypehaja.
CTBapHa nao4mLa ca TeXHNYKMM
KapakTepucTMKama Hanasu ce Ha AHy
kyhuwTa. Cepujckn 6poj Je cneumndunyaH 3a
CBaKy NPOu3BO4,.

MonMMo Bac fa AoAaTHY NioyuLy ca
TEXHWNYKUM KapakTepucTKama yyBaTe

3aje/iHO Ca OBUM KOPUCHUYKNM
npupyYHnKom. To he Ham omoryhuti Aa Bam
60/be MOMOrHEMO Jep Tako MOXeMO
NpPeLnsHO Aa NAEHTUGMKYJeMO BaLLy MaoYy
3a KyBatbe, y cyyajly Aa Bam y 6yayhHocTn
3aTpeba Hala nomoh. XBana BaM Ha
nomohn!
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EHepreTcka epuKacHOCT
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INncT ca nHpopmaLmjama o NponsBoAy y CKiagy ca NPonMcrMa o eKo-

An3ajHy
MaeHTndukaymnja mogena GRUNDAD 404.670.82
Bpcra nsioye 3a KyBame YrpagHa rjouva 3a Kky-
Batbe
Bpoj 30Ha 3a KyBarse 4
TexHonorvja 3arpeBama VHaykumja
MpeyYyHnK Kpy>KHMX 30Ha 3a KyBahse (D) MpesHa neso 18.0 cm
3ajHa neBo 14.5 cm

MpesHa fgecHo 14.5 cm

3ajHba AecHo 18.0 cm
MoTpollHa eHepruvje No 30HM 3a KyBakse Mpeawa neso 183.8 Wh/kg
(EC electric cooking) 3ajHa neBo 180.1 Wh/kg

Mpeaha AecHo 181.0 Wh/kg

3ajHba AecHo 183.8 Wh/kg
MoTpolura eHepruje naoye 3a KyBarse (EC electric hob) 182.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2, BS EN 60350-2 -
EnekTpnyHmn anapaTu 3a KyBarbe KOJu ce
KopucTte y goMahmHcTBy - [leo 2: IpejHe
nnoye - Metoze 3a meperbe neppopmaHcu

YwTepna eHepruje

TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBaH-a MOXeTe Aa
yLiTeanTe eHeprujy ako yBaxute ciegehe
caBere.

+ Kaga 3arpesate Bojy, KOpUCTnuTe camo
OHOVKO BOAe KONNKO Bam Tpe6a.

Ekonowika nutamwa

Peuuknmpajte matepujane ca CUM60/10M &Y
MakoBak-e oAnoXuTe y ogroapajyhe
KOHTeJHepe paav peumkanpara. MomosunTe
Y 3aLTUTU XXUBOTHE CPEAVIHE U JbyACKOr
3/paB/ba Kao Ny peLyKaparby oTnajHor
maTtepujana of eneKTPOHCKMX U

+ YKonuko je Moryhe, yBek nokaonuTe
nocyhe 3a KyBarbe.

+ CraBuTe nocyfe Ha 30Hy 3a KyBatse npe
Hero LUTO Je aKkTuBMparTe.

+ Matse nocyfe cTaBrTe Ha Makse 30He 3a
KyBatse.

+ CraBuTe nocyfe 3a KyBatbe AVPEKTHO Ha
CpeaviHy 30He 3a KyBakbe.

* Wckopuctute npeoctany TonioTy 4a
MOArpejeTe U OTOMUTE XPaHy.

enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CMMB0/IOM &= HeMmojTe 6aLaTi 3aje4Ho ca
cmehem. Mpon3Bog BpaTuTe y JI0KaIHN
LieHTap 3a peuykaviparbe namv ce obpaTmTe
OMLUTUHCKO) KaHLenapuju.
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IKEA TAPAHUWJA

Konuko ayro sa>ku IKEA rapaHuunja?

OBa rapaHuuja Baxxu 5 rognHa o4,
OpUrVHaNHor Aatyma KyrnoBuHe Baller
ypehaja y komnaHuu IKEA. OpurnHanHm
payyH Je HeoMNxoAaH Kao J0Ka3 O KYrNoBUHWN.
Ako ce cepBucrparbe ypehaja obaBma y
OKBUPY rapaHuuje, oBuM ce Hehe
NPOAY>XXNUTW rapaHTHN POK.

Ko he o6aBnTY cepBrncmpame?

Cepsucep komnaHuje IKEA o6e3besnhe
YCNyry nyTemM corncTBeHe cepBuCHe cyxbe
A mpexe osnawheHnx napTHepa.

LLiTa nokpmBa oBa rapaHuunja?

OBOM rapaHL1joM NOKPUBEHW Cy KBapoBM
ypehaja koju Cy n3a3BaHu rpelukamay
KOHCTPYKLMU UAW MaTepujany, MoYeB Of
AaTyMa KyrnoBuHe y komnaHujun IKEA.
FapaHuuja BaXxu camo ako ce ypeha)
ynoTpeb/baBa 3a kyhHe noTpebe. M3yseun cy
HaBe/ZeH NoJ HacnosoM ,LLTa Huje
NOKPVBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom
rapaHTHOr Neproza, TPOLIKOBW OTKNaHaka
KBapoBa, HNp. MOMNpaBKe, pe3epBHN AeN0BMY,
pag v NyTHW TPOLLKOBW, NOJ YCNOBOM Ja je
ypehajy moryhe npuctynuTti pagu nonpaske
6e3 foAaTHUX TpoLLKoBa. Ha oBe ycnose
npumeksyly ce cMepHuLe EY (6p. 99/44/EG) n
ozrosapajyhu nokanHn Nponucn. 3aMmereHn
[leN0BM NOCTaJy BNACHULLTBO KOMMNaHuje
IKEA.

LLta he IKEA yYMHUTU fia OTK/IOHN
npo6nem?

M3abpaHu cepBucep komnaHuje IKEA
ncnntahe NponsBoA 1 OA4JTy4NTH, NO
ConcTBeHOM Haxohemy, 4a 1 Je MoKprBeH
OBOM rapaHLMjoM. YKOANKO ce cMaTpa Ja Je
nokpueeH, cepsucep koMmnaHuje IKEA naun
teH oBnawheHn NnapTHep NPeKko corncTeeHe
cepBUCHe CNy>6e, npema CorncTBeHOM
Haxohery notoMm he, nan nonpasnTn
HencnpasaH NPOV3BOA WM ra 3aMeHUTH
NCTUM WU CINYHUM.

LLiTa H/Je MOKPUBEHO OBOM rapaHuunjom?
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HopmanHo xabamse.

HamepHo owtehene 1M oHO HacTano
ycnes Hemapa, owTtehere
NMpOY3pOKOBaHO HeMoLUTOBaHeM
ynyTCcTBa 3a ynotpeby, HemcrpasHoOM
VHCTaNaumjoM Uamv NpuKkbyymBarkemM Ha
norpeLuaH HarnoH, owTtehene 13a3BaHO
XEMUJCKOM UV e/1IeKTPO-XeMM)CKOM
peakumjom, pha, koposnja nnu
owTehere og BoAe, ykby4yjyhu
orpaHu4aBahba Ha owwTehera 13a3BaHa
BE/IIKOM KOJIMYMHOM KaMeHLa y A0BOAY
BOJe, owTehene HacTano ycnes,
HETUMNYHMNX YCNI0BA Y OKPYXekby.
MoTpoLuHW AenoBun ykbydyjyhu 6atepuje
1 namnuue.

JenoBu Koju HeMajy GyHKLM]Y U YKpPacHU
[leNI0BU KOJW He yTNYy Ha HOpMasnHy
ynoTtpeby ypehaja, ykmbyyy)yhu 6uno
KakBe orpeboTuHe 1 Moryhe pasnuke y
60ju.

CnyyajHo owwTehere Npoy3poKoBaHO
CTPaHUM TeIMa WA cyncTaHuama,
ynwherem nan oa6noKMparem
dunTepa, crcTema 3a 0ABOA UAW PproKa
3a geTepheHT.

OwrTehere cnegehunx genosa:
KepaMU4Kor cTakna, gogartaka, kopne 3a
nocyhe, kopne npubopa 3a jeno,
[OBOJHUNX U OABOAHWX LIEBU, 3aMTUBKM,
cyjanuua v nokionaua cujanunua, ekpaHa,
ayrmaau, kyhuwta n genosa kyhuira.
M3y3eB y cnyyvajeBrMa Kajaa Je moryhe
JoKasaTtu Aa cy TakBa owTehena HacTana
ycnej rpeLuaka y npounsBoArsi.
CnyyajeBu y kojuMa Huje 6rno moryhe
YCTaHOBUTW 61O KakaB KBap TOKOM
rnoceTe TexHM4Yapa.

MonpaBke Koje HNCY 0baB/beHe 0f CTpaHe
Haller n3abpaHor cepsucepa U/mnm
oBnalheHnx CepBUCHNX NapTHepa, Uny
cnyyajy kaga Hucy kopuwhern
OPUrMHANHW AeN0BN.

MonpaBke Npoy3poKoBaHe NMorpeLHoM
yrpaAr0M UK Koje Hucy ypaheHe y
cknagy ca cneumurKaLlmjom.



CPMNCKW

* Ynotpe6a ypehaja BaH goMahnHCTBA, T). y
npogecroHanHe cBpxe.

+ Owrehera NpUANKOM TpaHCMopTa.
YKOAMKO KynaL, TpaHCNopTyje Npon3Bo,
[0 cBoje kyhe nnun Heke apyre agpece,
IKEA Hnje ogroBopHa 3a 6110 KakBy
LUTETY KOJa MOXe HacTaTh TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MNCHopyYn NMPON3BOZ Ha aZpecy Kymnua,
LUTeTa HacTana TOKOM OBaKBe MCropyKe
61he NokprBeHa rapaHLjoM.

+ TpoLLKOBW 06aB/baka NHULMJaNHE
nHctanaumje IKEA ypehaja. MeRyTtum,
yKonvko cepsucep komnaHuje IKEA nnn
tbeH oBnawheHn napTHep nonpasu Uan
3ameHu ypeha) nog ycnosrma oBe
rapaHuuje, cepsucep uau onawhenn
napTtHep komnaHuje IKEA he noHoBo
WHCTanupaTy onpae/beHn ypehaj nnn
WNHCTannpaTn HOBW, YKOAMKO Je
HeonxogHo. OBO orpaHuyetrse ce He
O/IHOCW Ha paj KoJu H1je NPoy3pOKOBA0
rpeLuke a 3BejeH Je oj cTpaHe
KBanMPMKOBaHOT NNLA, y3 ynoTpeby
HaLUVX OPUTMHANHKWX eN0Ba, a Kako 6u
ce ypehaj npunaroguno 6e36eaHOCHVM
TeXHNYKUM crneundrKalmjama gpyre
Ap>kaBe unaHuue EY.

Kako ce npumerbyje 3aKOH gp>KaBe

lapaHumja komnaHuje IKEA paje Bam
ozpefeHa 3akoHCKa Npasa, KoJoM ce
NMOKPWBAJy WK NpeBaswiase NoKaIHN
3axTeBun. MeRyTnM, 0BV YCIOBU HU Ha KOJU
HauMH He orpaHnyaBajy npasa rnorpoLlaya
onuncaHa y JIokasiHM nponuncrmMa.

Moppy4je BaXkera

3a ypehaje Koju cy Kyr/beHW y JeJHO] Ap>KaBu
EY a 3aTnm ofHeTn y Apyry ApXasy EY,
cepBucuparbe he 6UTK obesbefeHo y
OKBMPY rapaHTHUX yC/10Ba KoJu cy
yobunyajeHu y HoBoj Apxasu. Obasesa
npyxarba ycnyra cepsrcnmpata y oksupy
rapaHumje NocToju camo ako Je ypehaj
ycarnalleH 1 HCTanupaH y ckaagy ca:
*  TeXHUYKMM cneumdukaumjama gpxase y
KOJOJ Je HauMHeH rapaHTHW 3axTes;
*  YnyTCTBOM 3a MOHTaXy 1 YNyTCTBOM O
6e36eHOCTI y YNyTCTBY 3a yNoTpeoby.
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MocnenpopaajHo cepsucupamse 3a IKEA

ypehaje:

Monnmo Bac Aa ce 6e3 okieBarba obpatuTe

nocnenpo/ajHoj CepBUCHO] CYX6U

KomnaHuje IKEA aa bucre:

1. ynyTvAm 3axTeB 3a CepBUCUpaks-e Mo,
OBOM rapaHLujom;

2. TpaxXwunu nojallere y Be3un ca
nHctanaumom IKEA ypehaja y
npeasrheHoM IKEA KyxnkCKoM
HamewwTa)y. Cepuc Hehe npyXuTu
o6jallikerba Koja ce ogHoce:

* Ha MoHTaxy uene IKEA kyxuHse;

*  MpUVIK/byUMBarbe Ha CTPYJY (YKOMKO
Ce anmapar ncrnopyuyje 6es ytmkaya u
Kabna), Ha BoAy 1 Ha rac, jep Takse
pajoBe Mopa Aa 06aBU TEXHUYKO
nvue osnawheHor cepsuca.

3. Tpaxwunu nojallere y Be3un ca
cazpxajem 1 cneuyndukalmjama y
ynyTcTBY 3a ynotpeby osor IKEA ypehaja.

[Ja bucTe oz Hac obunun Haj6osby Moryhy
rnomoh, MoOIMMO Bac Aa Naxx/bNBO
npounTaTe ofe/bak YNyTCTBO 3@ MOHTaXy
n/vinn YnyTcTBO 3a ynoTpeby oBe 6poLuype,
npe Hero LUTO HaM ce obpaTtuTe.

Kako pa pohete a0 Hac ako Bam je
notpe6Ha Hawa ycnyra

Monnmo Bac Aa rorsiegate nocaeiry
CTpaHULYy OBOT yNyTCTBa Ha Kojoj heTe Hahu
KOMJieTaH crmMcak MMeHOBaHMX KOHTakaTa
komnaHuje IKEA 1 ogroBapajyhux
TenepoHCKMx 6pojeBa y HaLMOHaHO)
MpexXu.



CPMNCKW

@ Kako 61cmo Bam 6p30 nNpyxuim
ycnyry, caBeTyjeMo BaM Ja
KopucTuTe TenepoHcke b6pojese
HaBezeHe Ha Cnucky, Ha Kpajy
osor ynytcra. Kaga Bam je
notpe6bHa nomoh, ysek
KopucTuTe 6pojeBe HaBeaeHe y
6polypwu 3a ogpefeHun ypeha.
Mpe Hero LUTO Hac noso.eTe,
o6aBe3Ho 1MajTe Npu pyum 6poj
IKEA apTukna (8-undpeHun 6poj) n
cepujckm 6poj (8-umdpeHmn 6po)
KOJW Ce Hanasm Ha naounum ca
TEXHNYKNM KapaKTepucTKama)
ypehaja 3a koju BaM Je noTpebHa
nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To Je BaLu
[l0Ka3 0 KyNoBWHW 1 HeonxozaH
Je Aa 6y rapaHumja una Baxeha.
majTe Ha ymy Aa cy Ha padyHy
Takohe HaBeAeHV 6poj 1 Ha3uB
IKEA apTtukna (8-undpeHa
wndpa) 3a ceakm og ypehaja koju
cTe Kynuau.

[Aa nv Bam Je noTpe6Ha fonaTHa nomoh?

3a cBa fj04aTHa Nn1Takba Koja ce He ojHoce
Ha NnocsienpoAajHo cepBuCHpar-e BaLler
ypehaja, obpaTuTe ce KOHTAKT LeHTpY
Hajbnmxe IKEA npoaasHuLe. MNpe Hero wTo
HaM ce obpaTuTe, MpenopyyyjemMo Bam Aa
NaX/bMBO NpoynTaTe JOKyMeHTaum)y o

ypehajy.
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(ako nosmeaTte n3 Cpbuje)

Belgié Binnenlandse gesprekskosten 8 tot 20 Weekdagen
N 070246016 , ) N ;
Belgique Tarif des appels nationaux 83a20.Ensemaine
Cnopep Tapudata Ha onepaTopa
Bbnrapus +359 2492 9397 3a 06ax/AaHVs KbM CTaLMOHapeH 0O78:30 40 17:30 4 B pabOTHU AHN
Homep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man.-fre.09.00-20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20 €/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +491806 33 45 32* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTepaotkn KAfon 8 éwg 20 KaTd TG EPYAOLHEG NHEPES
Espafia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 endias laborables
France 017036 02 05 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 81ill 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tariffaapplicata dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kurtpog 22030529 YTEPAoTKA KAon 8.30£wc16.30 KATATIGC EPYATLHEG
NHEPES
. R ) . Pr. - Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
050-7111267 e _
Nederland (0900-BEL IKEA) Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-21.00
Luxembourg +31507111267 Alleen lokaal tarief. zat: 9.00-21.00
(internationaal) . zon/ pub. vakantie: 10.00 - 18.00
Norge 22723500 Takstinnland 8il 18 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
801400711 and .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora 0Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional 963,21' Dias de Semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucratoare
Poccust 8495 6662929 [lelicTBytoLme TenedoHHbIe €820 20 no pabounm AHAM
Tapudbl Bpems MockoBcKoe
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
o lokalni stroSek je obicajna trznavred- i
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az20v pracovnych dfioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 61-55N 9.30 - 18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Co6uia (ako no3wvBaTe n3BaH Cpbuje) LleHa no3nBa y HaLoHaNHOM MoHege/bak - cybota: 09 - 20
powy 0117555444 caobpahajy Hegema: 09-18

Eesti, Latvija, YkpaiHa

www.ikea.com
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